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Организация Объединенных Наций S/PV.9451 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9451-е заседание 
Вторник, 24 октября 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Виейра . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Бразилия) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Хасани 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Колонна 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Онанга Ндиай 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Оппонг-Нтири 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Иcиканэ 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Борг 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Тиссафи 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа аль-Хашими 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Тугендхат 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Блинкен 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы тепло приветствовать Генерального секретаря, 
министров и других высокопоставленных предста-
вителей, присутствующих в зале Совета Безопасно-
сти. Их участие в сегодняшнем заседании подчер-
кивает важность обсуждаемой темы. 

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании представителей Алжира, Арген-
тины, Австралии, Бахрейна, Бангладеш, Бельгии, 
Многонационального Государства Боливия, Кам-
боджи, Канады, Чили, Колумбии, Кубы, Чехии, 
Египта, Финляндии, Германии, Гватемалы, Вен-
грии, Исландии, Индии, Индонезии, Исламской 
Республики Иран, Ирака, Ирландии, Израиля, 
Италии, Иордании, Казахстана, Кувейта, Ливана, 
Ливии, Лихтенштейна, Люксембурга, Малайзии, 
Мальдивских Островов, Мавритании, Мексики, 
Марокко, Намибии, Королевства Нидерландов, Но-
вой Зеландии, Норвегии, Пакистана, Перу, Филип-
пин, Польши, Португалии, Катара, Республики Ко-
рея, Саудовской Аравии, Сьерра-Леоне, Словении, 
Испании, Южной Африки, Шри-Ланки, Сирийской 
Арабской Республики, Таиланда, Туниса, Турции, 
Украины, Боливарианской Республики Венесуэла и 
Вьетнама. 

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в этом заседании министра иностранных дел и 
по делам эмигрантов Государства Палестина, име-
ющего статус государства-наблюдателя. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

От имени Совета я приветствую Его Превосхо-
дительство г-на Рияда аль-Малики. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-

ального координатора по ближневосточному мир-
ному процессу г-на Тура Веннесланна и заместите-
ля Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу, Координатора-резидента 
и Координатора по гуманитарным вопросам на ок-
купированной палестинской территории г-жу Линн 
Хейстингс. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих лиц: Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа Его Превосходительство 
г-на Шейха Нианга; главу делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Улофа Скога; Генерально-
го секретаря Лиги арабских государств Его Превос-
ходительство г-на Ахмеда Абуль Гейта; и Постоян-
ного наблюдателя от Суверенного Мальтийского 
ордена при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Пола Бересфорда-Хилл 

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я также предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Святого Престола, имеющего статус государства-
наблюдателя при Организации Объединенных На-
ций — Его Превосходительство архиепископа Га-
бриэле Каччу. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Слово предоставляется Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству Антониу Гутерришу. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): С Вашего позволения, г-н Председатель, 
я сделаю краткое вступление, а затем попрошу сво-
их коллег проинформировать Совет Безопасности о 
ситуации на местах. 

Ситуация на Ближнем Востоке с каждым часом 
становится все более тяжелой. Война бушует в Газе 
и рискует перекинуться на весь регион. Разногла-
сия раскалывают общество. Напряжение угрожает 
перелиться через край. В такой ответственный мо-
мент крайне важно четко придерживаться принци-
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пов, начиная с основополагающего принципа ува-
жения и защиты гражданского населения. 

Я безоговорочно осудил ужасающие и беспре-
цедентные теракты, совершенные ХАМАСом в Из-
раиле 7 октября. Ничто не может оправдать предна-
меренные убийства, ранения и похищения мирных 
жителей, а также ракетные обстрелы гражданских 
объектов. Со всеми заложниками необходимо обра-
щаться гуманно и освободить их немедленно и без 
каких-либо условий. Я со всем уважением отмечаю 
присутствие среди нас членов их семей. 

Важно также признать, что атаки ХАМАС про-
изошли не на пустом месте. Палестинский народ 
уже 56 лет подвергается удушающей оккупации. 
Они видели, как их земли непрестанно поглоща-
ются поселениями и страдают от насилия, их эко-
номика задыхается, их люди оказываются на поло-
жении перемещенных лиц, их дома разрушаются. 
Их надежды на политическое урегулирование их 
горестного положения тают. Но обиды палестин-
ского народа не могут оправдать чудовищные ата-
ки ХАМАС. И эти ужасающие нападения не могут 
служить оправданием коллективного наказания па-
лестинского народа. 

Даже на войне есть правила. Мы должны по-
требовать от всех сторон соблюдать и уважать их 
обязательства по международному гуманитарному 
праву, проявлять неизменную осторожность при 
проведении военных операций для сохранения жиз-
ней гражданского населения, бережно относиться 
к больницам и защищать их, соблюдать принцип 
неприкосновенности объектов Организации Объ-
единенных Наций, в которых на сегодняшний день 
нашли приют более 600 тысяч палестинцев. 

Непрекращающиеся бомбардировки Газы изра-
ильскими войсками, количество жертв среди мир-
ного населения и массовое разрушение кварталов 
продолжают нарастать и вызывают глубокую тре-
вогу. Я скорблю и чту память десятков коллег по 
Организации Объединенных Наций, работающих в 
Ближневосточном агентстве Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ, погибших в результате 
бомбардировок Газы за последние две недели — к 
сожалению, их уже 35 и становится все больше. 
Мой долг перед их семьями — осудить эти и многие 
другие подобные убийства. 

Защита гражданских лиц имеет первостепен-
ное значение в любом вооруженном конфликте. За-
щита гражданского населения ни в коем случае не 
допускает использования его в качестве «живого 
щита». Защита гражданского населения не означа-
ет приказа об эвакуации более миллиона человек в 
южные районы, где нет ни жилья, ни еды, ни воды, 
ни медикаментов, ни топлива, а затем продолжения 
бомбардировок самих южных районов. 

Я глубоко обеспокоен явными нарушениями 
международного гуманитарного права, которые мы 
наблюдаем в Газе. Позвольте мне внести ясность: 
ни одна из сторон вооруженного конфликта не сто-
ит выше международного гуманитарного права. 

К счастью, в Газу наконец-то поступает некото-
рая гуманитарная помощь; но это капля помощи в 
океане нужды. Кроме того, топливные запасы Орга-
низации Объединенных Наций в Газе закончатся в 
считанные дни. Это стало бы еще одной катастро-
фой. Без топлива невозможно будет доставить по-
мощь, в больницах не будет электричества, нельзя 
будет очищать и даже выкачивать питьевую воду. 

Население Газы нуждается в непрерывном 
оказании помощи на уровне, соответствующем их 
огромным потребностям. Эта помощь должна пре-
доставляться без ограничений. Я приветствую на-
ших коллег из Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных партнеров в Газе, работающих в 
опасных условиях и рискующих жизнью, оказывая 
помощь нуждающимся. Их действия вдохновляют. 
Я вновь призываю к немедленному гуманитарно-
му прекращению огня, чтобы облегчить страдания 
людей, облегчить доставку помощи и сделать ее бо-
лее безопасной и поспособствовать освобождению 
заложников. 

Даже в этот момент серьезной и непосредствен-
ной опасности мы не можем упускать из виду един-
ственную реалистичную основу для подлинного 
мира и стабильности — урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств. Израильтяне должны увидеть удовлетво-
рение их законных потребностей в безопасности, а 
палестинцы — реализацию их законных устремле-
ний к созданию независимого государства соглас-
но резолюциям Организации Объединенных На-
ций, нормам международного права и предыдущим 
соглашениям. 
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Наконец, мы должны четко придерживаться 
принципа уважения человеческого достоинства. 
Поляризация общества и дегуманизация людей 
подпитываются настоящим цунами дезинформа-
ции. Мы должны противостоять силам антисеми-
тизма, антимусульманских предубеждений и нена-
висти во всех ее формах. 

Сегодня отмечается День Организации Объ-
единенных Наций — 78 лет со дня вступления в 
силу Устава Организации Объединенных Наций. 
Этот Устав отражает нашу общую приверженность 
делу укрепления мира, устойчивого развития и 
прав человека. В этот День Организации Объеди-
ненных Наций, в этот критический час я призываю 
всех отступить от края пропасти, пока насилие не 
унесло еще больше жизней и не распространилось 
еще дальше. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю Генерального секретаря за его выступление. 

Слово имеет г-н Веннесланн. 

Г-н Веннесланн (говорит по-английски): Я бла-
годарю членов Совета Безопасности за постоянное 
внимание к серьезным событиям, разворачиваю-
щимся в Израиле и на оккупированной палестинской 
территории, особенно в секторе Газа и вокруг него. 

В свете ужасающего насилия последних не-
дель позвольте мне прежде всего выразить самые 
искренние соболезнования тысячам семей — в Из-
раиле, Палестине и по всему миру, — которые скор-
бят, испытывают шок и глубокую боль. В их число 
входят семьи 35 сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций, погибших в Газе. 

Отвратительное нападение, предпринятое 
ХАМАС 7 октября, и продолжающаяся разруши-
тельная военная операция Израиля в Газе нанесли 
огромный ущерб мирному населению и глубоко по-
трясли как израильтян, так и палестинцев. Как я уже 
говорил Совету на прошлой неделе (см. S/PV.9443), 
и как только что сказал Генеральный секретарь, мы 
являемся свидетелями беспрецедентных событий. 
Они рискуют распространиться на весь регион и 
могут оказать серьезное долгосрочное влияние на 
динамику израильско-палестинского конфликта. 

Утром 7 октября ХАМАС и другие палестинские 
вооруженные группировки предприняли широко-
масштабное комплексное нападение на Израиль. В 

результате этого беспрецедентного нападения около 
1500 боевиков ХАМАС и «Палестинского ислам-
ского джихада» из сектора Газа проникли по суше, 
морю и воздуху примерно в 20 израильских насе-
ленных пунктов и военных объектов на периферии 
Газы, при этом тысячи ракет были выпущены по цен-
тральной части Израиля, включая Тель-Авив и Ие-
русалим. Свидетельские показания и вещественные 
доказательства, полученные в связи с событиями 
того трагического дня, указывают на факт соверше-
ния в целях устрашения чудовищной серии убийств 
с применением ужасающей практики насилия, мас-
совых убийств и захвата заложников, в том числе 
младенцев и маленьких детей. В общей сложности 
от рук ХАМАС и других палестинских групп боеви-
ков погибло более 1400 израильтян и иностранных 
граждан — это стало самым кровавым нападени-
ем в истории Израиля. Речь идет о более чем 1000 
гражданских лиц, среди которых — большое число 
женщин и детей, и о более чем 360 сотрудниках сил 
безопасности. Более 5400 израильтян получили ра-
нения. По меньшей мере 220 как гражданских лиц, 
включая женщин и детей, так и военнослужащих 
были похищены и вывезены в сектор Газа в качестве 
заложников. По заявлениям ХАМАС, в результате 
израильских ударов погибли 22 заложника, однако 
информация об этом пока не подтверждена. Привет-
ствую освобождение четырех заложников и отмечаю 
важную роль Катара в этой связи. Страх и неопреде-
ленность, которые приходится переживать семьям 
заложников, некоторые из которых находятся се-
годня с нами, невообразимы. Как мы с Генеральным 
секретарем неоднократно заявляли, необходимо не-
медленно и без каких-либо условий обеспечить воз-
вращение их близких. 

Ожесточенные бои между израильскими войска-
ми и боевиками продолжались в израильских на-
селенных пунктах до 10 октября, когда Армия обо-
роны Израиля (ЦАХАЛ) заявила о восстановлении 
контроля над территорией вдоль разделительного 
заграждения. Более 120 000 израильтян были вы-
нуждены покинуть этот район. ХАМАС и другие 
палестинские группы боевиков в Газе продолжают 
неизбирательные ракетные обстрелы Израиля из 
сектора Газа, причем некоторые ракеты долетают и 
до Хайфы, расположенной на севере страны. По дан-
ным израильских источников, на сегодняшний день 
по Израилю было выпущено около 7700 ракет. 
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В день нападения кабинет безопасности Изра-
иля впервые за более чем 50 лет объявил военное 
положение в целях «уничтожения военного и руко-
водящего потенциала ХАМАС и «Исламского джи-
хада»». В тот же день израильские войска начали 
массированную бомбардировку объектов по всей 
территории Газы, которые, по их словам, находятся 
под контролем ХАМАС. Израиль продолжает на-
носить воздушные удары по территории сектора, и, 
по данным ЦАХАЛ, обстрелам подверглись около 
5000 таких объектов. 8 октября министр обороны 
Израиля объявил о полной блокаде Газы, пред-
усматривающей блокировку ввоза всех товаров, 
включая электроэнергию, воду, продовольствие, 
топливо и медицинское оборудование. Авиаудары 
носят разрушительный характер и приводят к ги-
бели огромного числа палестинцев, среди которых 
значительную часть составляют мирные жители. 
На сегодняшний день, по данным Министерства 
здравоохранения Газы, погибло более 5000 пале-
стинцев, в том числе 1100 женщин и 2000 детей, а 
также журналисты, медицинские работники и со-
трудники служб быстрого реагирования, и более 
15 000 получили ранения. По оценкам властей, под 
завалами остаются сотни погибших и раненых, а 
спасательные работы ведутся медленными темпа-
ми на фоне продолжающихся авиаударов. Более 
миллиона палестинцев были вынуждены покинуть 
свои дома. 

В результате физических разрушений целые 
районы превратились в руины, а объекты крити-
чески важной инфраструктуры были уничтожены 
или повреждены. Пострадали школы, в том числе 
те, которые находятся в ведении Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), и больницы, во многих из которых 
нашли приют перемещенные палестинцы. Масшта-
бы перемещения населения беспрецедентны. Поми-
мо разрушений, авиаудары приводят и к серьезным 
гуманитарным последствиям. В этой связи я при-
ветствую содействие Египта в открытии 21 октября 
контрольно-пропускного пункта «Рафах» и вновь 
заявляю о важности безопасной и бесперебойной 
доставки гуманитарной помощи в сектор. Присо-
единяюсь к призыву Генерального секретаря о не-
медленном гуманитарном прекращении огня. Коор-
динатор по гуманитарным вопросам на оккупиро-
ванной палестинской территории Линн Хейстингс 

представит подробный доклад о гуманитарной си-
туации от имени заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи Мартина Гриффитса. 

Риски дальнейшего существенного ухудшения 
ситуации на оккупированном Западном берегу или 
распространения конфликта на весь регион оста-
ются значительными. Уровень насилия на окку-
пированном Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим, который и без того вызывал тревогу, 
еще больше возрос после начала войны. Израиль-
ские власти повсеместно ввели ограничения на 
передвижение и арестовали большое число людей. 
Ежедневно фиксируется большое количество стол-
кновений и перестрелок между палестинцами и из-
раильскими силами безопасности и поселенцами, 
а также случаев насилия со стороны поселенцев и 
нападений палестинцев на израильтян. С 7 октября 
израильскими силами безопасности и поселенцами 
были убиты 93 палестинца, в том числе 27 детей, 
и один сотрудник израильских сил безопасности 
был убит в ходе перестрелки. В городах Западно-
го берега прошли крупные акции солидарности с 
населением Газы, причем некоторые из них при-
вели к столкновениям с палестинскими силами 
безопасности. 

Тем временем вдоль «голубой линии» на фоне 
более резких высказываний сторон на местах с 
8 октября каждый день происходят короткие, но 
при этом интенсивные перестрелки. «Хизбалла», 
ХАМАС и «Палестинский исламский джихад» 
запускают в сторону Израиля ракеты и противо-
танковые снаряды, а ЦАХАЛ отвечает артил-
лерийским огнем и авиаударами, что приводит 
к потерям с обеих сторон. 13 и 20 октября были 
убиты два журналиста. Палестинские боевики из 
Ливана также предприняли несколько попыток 
проникновения в страну, наиболее значительная 
из которых была осуществлена 9 октября. Более 
80 000 израильтян были эвакуированы из своих до-
мов, и около 20 000 ливанцев стали вынужденными 
переселенцами. 

В районе Голанских высот 10 октября Армия 
обороны Израиля ответила артиллерийским и ми-
нометным обстрелом на несколько пусков, про-
изведенных, по ее словам, с территории Сирии 
в сторону Израиля. Сирийские государственные 
средства массовой информации сообщили, что 12 и 
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22 октября израильская авиация нанесла удары по 
международным аэропортам в Дамаске и Алеппо, 
а 14 октября — по аэропорту в Алеппо. Силы Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением продолжают взаимодействовать 
с обеими сторонами, призывая их проявлять мак-
симальную сдержанность и соблюдать свои обяза-
тельства в соответствии с Соглашением о разъеди-
нении сил 1974 года. 

Генеральный секретарь весьма четко заявил об 
осуждении Организацией Объединенных Наций 
ужасающих нападений, совершенных ХАМАС и 
другими группами 7 октября, и выразил глубокую 
тревогу по поводу масштабов израильских авиау-
даров, жертв среди гражданского населения и раз-
рушений в Газе. В течение последней недели мы 
с Генеральным секретарем использовали все воз-
можности для урегулирования ситуации на местах, 
а также предотвращения гибели еще большего 
числа мирных жителей и продолжения их страда-
ний. Крайне важно, чтобы мы как международное 
сообщество выступили единым фронтом и при-
ложили всевозможные коллективные усилия для 
прекращения кровопролития и предотвращения 
дальнейшего расширения масштабов боевых дей-
ствий, в том числе в регионе. Ставки астрономи-
чески высоки, и я призываю все соответствующие 
стороны действовать ответственно. Любой просчет 
может привести к неизмеримым последствиям. В 
этой связи я приветствую организацию Египтом 
21 октября Каирского саммита мира и усилия го-
сударств региона и других стран по преодолению 
разворачивающейся гуманитарной катастрофы и 
закладыванию фундамента для проведения реаль-
ного и серьезного мирного процесса. 

Эти разрушительные события не отделимы от 
более широкого контекста вопроса о положении 
на оккупированной палестинской территории, в 
Израиле и в регионе в целом, происходящие собы-
тия в которых тесно взаимосвязаны. Неурегулиро-
ванный конфликт и продолжающаяся оккупация 
определяют реальность каждого израильтянина 
и каждого палестинца. Уже 15 лет палестинское 
население находится под контролем боевиков и 
живет в условиях жесткого режима блокады, при 
этом раскол между палестинцами становится все 
глубже. Целое поколение утратило надежду, и от-
чаяние овладело теми, кто видит, что перспективы 
построения более мирного будущего становятся 

все более туманными. Только политическое реше-
ние поможет нам достичь прогресса. Предприни-
маемые нами шаги по преодолению кризиса долж-
ны в конечном итоге способствовать достижению 
мира путем переговоров и реализации законных 
национальных устремлений палестинцев и изра-
ильтян, а также давно выдвинутой концепции со-
существования двух государств в соответствии с 
резолюциями Организации Объединенных Наций, 
нормами международного права и ранее достигну-
тыми договоренностями. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Веннесланна за его сообщение. 

Слово предоставляется г-же Хейстингс. 

Г-жа Хейстингс (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за возможность кратко 
проинформировать Совет Безопасности о послед-
них событиях от имени заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тора чрезвычайной помощи Мартина Гриффитса. 

Прежде всего я хочу поприветствовать осво-
бождение двух заложников в субботу и еще двух 
вчера. Мы благодарны Арабской Республике Еги-
пет и эмиру Катара за посредничество в их осво-
бождении, а также Международному Комитету 
Красного Креста (МККК) за содействие. Однако 
более 200 заложников, которые все еще удержива-
ются, должны быть немедленно освобождены без 
каких-либо условий. Мы приветствуем все дипло-
матические усилия, направленные на их освобож-
дение, и требуем, чтобы в промежуточный период 
с ними обращались гуманно и разрешили посещать 
их сотрудникам МККК. 

В результате интенсивных воздушных ударов 
по Газе и беспорядочных ракетных обстрелов Из-
раиля растет число погибших, раненых и переме-
щенных людей и увеличиваются масштабы раз-
рушений. С израильской стороны число погибших 
более чем в три раза превышает общее число из-
раильтян, погибших с тех пор, как Управление по 
координации гуманитарных вопросов начало вести 
учет жертв в 2005 году. Число погибших в Газе за 
последние 17 дней более чем в два раза превыша-
ет общее число погибших за весь период войны 
2014 года, которая продолжалась 50 дней. Около 
62 процентов жертв составляют женщины и дети. 
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Число внутренне перемещенных лиц достиг-
ло 1,4 миллиона человек. Почти 600 тысяч чело-
век укрываются в помещениях Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) во все более тяжелых условиях. Число 
внутренне перемещенных лиц в убежищах в сред-
нем в 2,5 раза превышает их вместимость. 

Как неоднократно подчеркивали мои колле-
ги, в Газе негде укрыться. Что касается решения о 
том, бежать ли и куда бежать, то гражданское на-
селение может выбирать лишь меньшее из двух 
зол. По имеющимся данным, перемещенные семьи 
возвращаются на север Газы из-за продолжающих-
ся бомбардировок, поскольку на юге их основные 
потребности, в том числе в безопасности, не могут 
быть удовлетворены. Я повторяю, что необходимо 
обеспечивать защиту гражданских лиц и предо-
ставлять им все необходимое для выживания — и 
перемещенным, и остающимся. 

Чтобы дать членам Совета представление о 
масштабах разрушений, следует отметить, что, по 
данным министерства жилищного строительства 
Газы, с 7 октября уже уничтожено или повреждено 
не менее 42 процентов всех жилых домов в секторе. 
Масштабы разрушений ставят под сомнение воз-
можность возвращения людей в свои дома. 

Тем временем в Газе по-прежнему полностью 
отключено электричество. Больницы находятся на 
грани коллапса из-за нехватки электроэнергии, ме-
дикаментов, оборудования, специализированного 
персонала, а также из-за разрушений и поврежде-
ний. Из-за нехватки коек пациентов лечат на полу. 
Врачи вынуждены оперировать без наркоза. С 7 ок-
тября, по имеющимся данным, 16 медицинских ра-
ботников в Газе были убиты и 30 получили ранения 
при исполнении служебных обязанностей. 

В разгар этих волнений соглашение об исполь-
зовании египетского пункта пересечения границы 
в Рафахе для доставки в Газу необходимых гума-
нитарных грузов дало проблеск надежды людям, 
живущим в ужасающих условиях. В минувшие 
выходные в Газу въехали 34 грузовика с жизненно 
важными грузами, а вчера еще 20 грузовиков въе-
хали в Газу через пункт в Рафахе. Еще 20 грузови-
ков должны пересечь границу сегодня. Мы привет-
ствуем это важное событие и обещаем внести свой 
вклад в увеличение и продолжение поставок. 

Однако эти поставки — капля в море по сравне-
нию с колоссальными потребностями. Они состав-
ляют не более четырех процентов от среднесуточ-
ного объема товаров, поступавших в Газу до начала 
боевых действий. Сейчас потребности, конечно, 
значительно выше. Что особенно важно, постав-
ки, осуществленные за последние несколько дней, 
не включают в себя топливо. Оно необходимо для 
обеспечения работы служб, обеспечивающих вы-
живание людей. Без топлива наша гуманитарная 
операция остановится. Отсутствие топлива озна-
чает неработающие больницы, опреснители воды, 
пекарни. Многие люди пьют соленые грунтовые 
воды, что повышает риск диареи, холеры и других 
проблем со здоровьем. Мы призываем Израиль вер-
нуть водо- и электроснабжение на доконфликтный 
уровень и совместно с нами найти безопасный спо-
соб доставки топлива в Газу. 

Пока мы ведем переговоры с правительством 
Израиля о том, как лучше доставлять топливо в 
Газу, 400 тысячи литров топлива уже погружено на 
грузовики и готово к отправке. Этого топлива хва-
тило бы еще примерно на 2,5 суток. 

Для того чтобы гражданское население Газы 
получило надлежащий доступ к питанию, воде, 
медицинской помощи и другим предметам первой 
необходимости, мы должны быть в состоянии на-
растить поставки всех товаров, а также пополнить 
запасы топлива. Также важно открыть израильские 
контрольно-пропускные пункты для перемещения 
людей и товаров. 

Я хочу выразить свое глубокое восхищение му-
жеством и необыкновенной самоотверженностью 
тех, кто спасает жизни и оказывает гуманитарную 
помощь в Газе. Это касается и замечательных со-
трудников БАПОР, многие из которых сами явля-
ются перемещенными лицами и продолжают оказы-
вать поддержку наиболее уязвимым слоям населе-
ния, несмотря ни на что. Мы также должны отдать 
дань памяти 35 трагически погибшим коллегам из 
БАПОР. Я настоятельно призываю Совет безотлага-
тельно увеличить финансирование БАПОР и дру-
гих гуманитарных организаций на местах, чтобы 
они могли продолжать эти незаменимые усилия. 

Когда, как не сегодня, когда мы отмечаем День 
Организации Объединенных Наций, мы все долж-
ны продолжать требовать соблюдения междуна-
родного гуманитарного права. Все стороны долж-
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ны постоянно заботиться о том, чтобы не подвер-
гать опасности гражданское население — в том 
числе медицинский и гуманитарный персонал — и 
гражданские объекты, включая дома, больницы и 
гуманитарные учреждения. Гражданское населе-
ние должно иметь все необходимое для выживания, 
а для этого нужно содействовать быстрому и бес-
препятственному прохождению гуманитарной по-
мощи и возобновить водо- и электроснабжение. Я 
призываю все страны, имеющие влияние, использо-
вать его и обеспечить соблюдение правил ведения 
войны. 

Соглашение о возобновлении поставок помощи 
и освобождении небольшого числа заложников в 
последние несколько дней показывает, что благода-
ря дипломатии и переговорам человечность может 
победить, и мы можем найти гуманитарные реше-
ния даже в пучине этого конфликта. В этом духе я 
повторяю призыв Генерального секретаря к немед-
ленному гуманитарному прекращению огня, чтобы 
облегчить огромные человеческие страдания. 

Если мы хотим предотвратить дальнейшее усу-
губление гуманитарной катастрофы, необходимо 
продолжать диалог, чтобы обеспечить доставку в 
Газу предметов первой необходимости в масшта-
бах, необходимых для спасения гражданского на-
селения и инфраструктуры, от которой оно зависит, 
освобождения заложников и предотвращения даль-
нейшей эскалации и распространения конфликта. 

Весь мир надеется, что государства — члены 
Совета сыграют свою роль в этом процессе. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-жу Хейстингс за ее сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя. 

Г-н аль-Мальки (Палестина) (говорит по-
английски): Мы собрались здесь сегодня, чтобы 
остановить убийства и прекратить расправу над па-
лестинским народом. Необходимо положить конец 
массовым убийствам, которые Израиль, оккупи-
рующая держава, преднамеренно, систематически 
и жестоко совершает в отношении палестинского 
гражданского населения, находящегося под его не-
законной оккупацией. 

На Совете Безопасности лежит обязанность 
остановить их. Международное сообщество в со-
ответствии с международным правом обязано 
остановить их. Наш общий человеческий долг — 
остановить их прямо сейчас. Сохраняющаяся не-
способность Совета Безопасности действовать 
непростительна. 

Мы выражаем признательность Бразилии за 
созыв этого заседания Совета Безопасности и за 
повышение уровня участия в свете серьезности 
ситуации, с которой мы сталкиваемся. Мы благо-
дарим Генерального секретаря за его отрезвляющее 
выступление и за его неустанные усилия, а также 
благодарим за работу агентства Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарный персонал на ме-
стах, в частности Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
которое круглосуточно работает в самых нечело-
веческих условиях, помогая нашему народу и под-
держивая хоть какое-то ощущение сохранения гу-
манности. Мы скорбим вместе с ними по поводу 
бессмысленного убийства сотрудников БАПОР и 
других гуманитарных работников, включая врачей, 
медсестер и фельдшеров, которые стали непосред-
ственными мишенями этой продолжающейся вар-
варской агрессии. Они — героические защитники 
человечности в эпоху крайней безнравственности. 

Более 2 миллионов палестинцев каждый день 
и каждую ночь пытаются выжить. К тому време-
ни, когда представители закончат произносить 
свои речи сегодня, будут убиты 150 палестинцев, в 
том числе 60 детей. За последние две недели было 
убито более 5700 палестинцев, в том числе более 
2300 детей и 1300 женщин. В пропорциональном 
исчислении относительно населения Газы это экви-
валентно 145 000 британских граждан или 700 000 
граждан Соединенных Штатов. Почти все убитые 
Израилем — это мирные жители. Более 1 миллиона 
человек были вынуждены покинуть свои дома. Раз-
рушено около 170 000 единиц жилья. 

Только международное право и мир достойны 
безоговорочной поддержки стран, присутствую-
щих здесь сегодня. Еще больше несправедливости 
и еще больше убийств не сделают Израиль безопас-
нее. Никакое количество оружия и никакие союзы 
не обеспечат ему безопасности — только мир с Па-
лестиной и ее народом позволит добиться этого. 
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Судьба палестинского народа не может и далее сво-
диться к лишению собственности, перемещению, 
отказу в правах и смерти. Наша свобода зависит от 
общего мира и безопасности. 

Все члены Совета говорили об удовлетворении 
законных жалоб и законных чаяний палестинского 
народа, об оказании ему помощи в реализации пра-
ва на самоопределение и поддержке его осущест-
вления. Для тех, кто активно участвует в предот-
вращении еще большей гуманитарной катастро-
фы и распространении конфликта на весь регион, 
должно быть ясно, что этого можно добиться толь-
ко путем немедленного прекращения войны, раз-
вязанной Израилем против палестинского народа в 
секторе Газа. Остановите кровопролитие. 

Никакая гуманитарная помощь не сможет ис-
править ситуацию, если наш народ в Газе будет 
по-прежнему гибнуть и страдать от разрушений и 
разорения. Если эта реальность не изменится, то 
сдержать глубинные противоречия в нашем регио-
не не удастся. Для войны открыто много фронтов, а 
для мира — ни одного. 

Некоторые из моих коллег говорили мне о боли 
и гневе семей, переживших утрату. Каждая семья в 
Газе — это семья, понесшая утрату. Война не щадит 
никого. Никто не находится в безопасности. Где же 
солидарность с ними? Где же сочувствие к ним? Где 
возмущение по поводу убитых? Если эти высказы-
вания искренни, то они не могут сопровождаться 
оправданиями убийцы и причинами, по которым 
он может продолжать убивать. Мы должны быть 
на одной стороне. Все мы, кто верит в справедли-
вость, мир, верховенство международного права, 
ценность и святость человеческой жизни, должны 
стоять плечом к плечу в эти минуты. Но это воз-
можно только в том случае, если все признают 
ценность жизни палестинцев и необходимость от-
стаивать их права. Это станет возможно только в 
том случае, если они будут безоговорочно поддер-
живать верховенство международного права и цель 
установления мира, а не тех, кто нарушает первое и 
подрывает второе. 

Рано или поздно членам Совета придется при-
знать, что интересы их стран и интересы израиль-
ского правительства не совпадают, а скорее про-
тиворечат друг другу. Чем раньше они это поймут, 
тем больше жизней удастся спасти, и тем больше 
шансов у нас будет выбраться из пропасти. В этих 

условиях, возможно, трудно представить себе иную 
реальность: сколько усилий и энергии она потребу-
ет, какой трудный выбор она предполагает, какие 
политические издержки она несет и какие изме-
нения в политике она повлечет за собой. Но, как 
мы уже неоднократно говорили, это стоит того по 
сравнению с альтернативой, в которой мы живем 
сейчас, — альтернативой, которую палестинский 
народ переживает уже несколько десятилетий. 
Реальность, в которой не будут убивать ни пале-
стинцев, ни израильтян и в которой все они будут 
пользоваться равной степенью свободы, мира и 
безопасности, возможна. И именно эта реальность 
заслуживает того, чтобы на ее достижение были 
направлены все усилия и ресурсы Совета. Инвести-
руйте в мир, а не в войну. Поддерживайте справед-
ливость, а не возмездие. Выступайте за свободу и 
не оправдывайте продолжающееся порабощение и 
оккупацию. 

Судьба палестинского народа небезразлична 
миллиардам людей всех вероисповеданий и всех 
стран. Они сопоставляют ее со всеми заявления-
ми, с которыми выступают присутствующие здесь 
страны, и позициями, которые они занимают. Они 
считают ее самым серьезным испытанием провоз-
глашаемых ценностей и принимаемых всеми нами 
норм. В Газе под обломками лежат более 1000 па-
лестинцев вместе со всеми ценностями и нормами. 
Под бомбами оказались 2 миллиона палестинцев 
вместе со всеми ценностями и нормами. Бросить па-
лестинский народ на произвол судьбы равносильно 
предательству этих ценностей и норм. Члены Со-
вета могут либо спасти международный правопо-
рядок, либо оставить его умирать. 

Мы благодарим всех, кто занял однозначную 
позицию и предложил поддержку, начиная со стран 
нашего региона, которые как никто другой понима-
ют последствия продолжающихся бесчеловечных и 
варварских нападений на наш народ, а также стран 
всего мира — людей на улицах, — взывающих к 
нравственности голосов во всем мире. Пожалуйста, 
прислушайтесь к ним. 

У членов Совета есть семьи, и некоторые из них 
вспоминали о них, когда происходили убийства из-
раильтян, говоря, что не могут не думать о своих 
близких и о том, какую боль и страдания они испы-
тывали бы, если бы их постигла подобная участь. 
Поэтому я убежден, что люди не могут оставаться 
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равнодушными в то время, когда все близкие им 
люди — их родители, бабушки, дедушки, братья, 
сестры, дети, внуки, тети, дяди, двоюродные бра-
тья и сестры и семейные родственники — находят-
ся под угрозой неминуемой смерти или, что еще 
хуже, были убиты одним ударом, в один миг. Это 
происходит снова и снова. Могут ли члены Совета 
ощутить их боль? Могут ли они представить себе 
следующий день для них — или для ребенка, кото-
рый единственный остался в живых из всей семьи? 
Если да, то могут ли они представить, что мы чув-
ствуем, когда кто-то утверждает, что это к лучше-
му? Могут ли они представить себе, что их близкие 
находятся в осаде и под бомбежками, лишены пред-
метов, необходимых для выживания, что их судь-
ба зависит от решения о разрешении ввоза топли-
ва, воды и продовольствия с любой задержкой или 
о его запрете, что для многих означает смертный 
приговор? Семьи должны воссоединяться в жизни, 
а не в смерти. 

Если члены Совета заявляют, что они выступа-
ют за международное право, международное гума-
нитарное право и защиту гражданского населения, 
то ничто не может оправдать то, что делает Изра-
иль. Это равносильно нападению на гражданское 
население или, в лучшем случае, бесчеловечным, 
незаконным, неизбирательным нападениям. Это 
коллективное наказание. Если убрать из законов 
войны принципы гуманности и избирательности, 
то ничего не останется. Это преступления, и к ним 
следует относиться именно так. 

То, что делает Израиль, соответствует его убеж-
дению, что мы — нелюди, или, как они выражают-
ся, «полулюди-полуживотные». Но, конечно, при-
сутствующие в этом зале не разделяют этого мне-
ния. Они не считают, что наша жизнь менее важна, 
менее священна или ее в большей степени можно 
считать расходным материалом. Поэтому я прошу 
каждого представить, что бы он сделал, если бы на 
Израиль падали бомбы и тысячами гибли мирные 
жители, а затем спросить себя, почему это не так? 
Израиль за эти годы убил тысячи палестинцев, но 
никто не считает, что это дает нам право начать 
убивать израильских гражданских лиц, ни по праву 
на самозащиту, ни по праву на защиту своих граж-
дан, ни по праву на сопротивление. Посыл всегда 
был ясен: ничто не может оправдать убийство изра-
ильских гражданских лиц. Но ничто не оправдыва-
ет и убийства мирных палестинцев — ничто. 

(говорит по-арабски) 

Разве Совет Безопасности не несет ответствен-
ности за поддержание международного мира и без-
опасности и сохранение целей и принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций, в котором 
дается обещание нашим народам избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны и принимать 
совместные и эффективные меры для предотвра-
щения и устранения угроз миру в соответствии с 
принципами справедливости и международного 
права? Или, когда речь идет о Палестине, Совет 
Безопасности не в состоянии выполнять свои обя-
занности и осуществлять свой мандат и свои резо-
люции без избирательности и двойных стандартов? 
Разве перед Советом Безопасности не стоит зада-
ча отреагировать и немедленно остановить агрес-
сию, жертвами которой становятся новорожденные 
младенцы, мужчины, женщины и дети, защитить 
палестинское гражданское население от продол-
жающихся преступлений оккупации и устранить 
коренные причины этой проблемы — нестабиль-
ность, отсутствие безопасности и мира, вызванные 
твердым намерением оккупационных израильских 
властей колонизировать палестинскую землю и из-
гнать ее население? Мир и безопасность возможны 
лишь при условии расширения прав и возможно-
стей палестинского народа и обеспечения осущест-
вления им своих законных и неотъемлемых прав, а 
не уклонения от этих императивов и игнорирова-
ния его страданий и человечности. 

Всеобщая декларация прав человека гласит, что 

«пренебрежение и презрение к правам человека 
привели к варварским актам, которые возмуща-
ют совесть человечества». 

В этой связи я спрашиваю членов международ-
ного сообщества в лице Совета: неужели их челове-
ческая совесть не задета преступлениями, которые 
на протяжении десятилетий совершают израиль-
ские оккупационные власти в ходе своей колони-
альной деятельности, в результате чего палестин-
ский народ и по сей день подвергается терроризму, 
убийствам, разрушениям и голоду? Неужели их не 
оскорбляет убийство детей в Палестине в резуль-
тате жестоких обстрелов, жертвами которых стано-
вятся ни в чем не повинные люди и в ходе которых 
наносятся удары по домам, больницам, школам, ме-
четям, церквям, журналистам, медицинским работ-
никам и сотрудникам Организации Объединенных 
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Наций? Неужели их не оскорбляет лишение наше-
го народа человечности, недопустимые заявления 
израильских официальных лиц, призывающих к 
этнической чистке и геноциду, называющих пале-
стинский народ детьми тьмы, а порой и человеко-
подобными животными, оправдывая их убийство? 
Неужели совесть человека не оскорбляет продол-
жающаяся уже 16 лет блокада нашего народа, при-
водящая к его голодной смерти и препятствующая 
доставке воды, продовольствия, медикаментов, то-
плива и других предметов первой необходимости? 
Неужели совесть человека не оскорбляют нападе-
ние на гражданское население Западного берега, 
в том числе Иерусалима, а также христианские и 
мусульманские святыни? Сколько палестинцев и 
их детей должно быть убито, прежде чем Совет по-
ложит конец развязанному безумию? 

Члены Совета должны заблуждаться относи-
тельно этой ситуации. Разрушительная война про-
тив палестинского гражданского населения в секто-
ре Газа является продолжением агрессии, которую 
оккупанты совершают против нашего народа с це-
лью продолжения колонизации и оккупации нашей 
земли. Нельзя достичь мира и безопасности путем 
убийства детей, разрушения Газы и превращения ее 
в ад или сокращения ее площади, чего постоянно 
требуют те, кто совершает убийства и разрушения. 
Нельзя достичь мира и безопасности и путем во-
оружения тысяч поселенцев-террористов для про-
должения их террористических нападений на наш 
народ в Иерусалиме и на Западном берегу. 

Палестинские дети в Газе пишут свои имена на 
руках, чтобы их трупы можно было опознать и не 
хоронить в братских могилах. Израиль ликвиди-
ровал десятки семей, которые были исключены из 
регистра населения. Это акт мести, направленный 
против детей, женщин и гражданского населения, 
акт, который страны мира ранее согласились пре-
дотвращать и который должен был быть запрещен и 
искоренен положениями Устава и международного 
права. 

Израиль мстит женщинам, детям и всему пале-
стинскому народу. Он мстит жертвам, которые про-
должают отвергать оккупацию и его колониальный 
проект. Жертвы по-прежнему требуют соблюдения 
своих прав на свободу, на независимость и на воз-
вращение. Народ сохраняет стойкость перед лицом 
преступлений и продолжающейся жестокой агрес-

сии, которая усиливается ненавистью и местью, 
под руководством оккупационного правительства, 
стремящегося довести до конца преступление Нак-
бы. Наш великий поэт Махмуд Дарвиш писал: 

«Мы — жертвы, на которых испробованы все 
виды убийств, даже новейшее оружие. И все же 
мы — чудо, которое не умирает и умереть не 
может». 

Мир становится свидетелем всевозможных 
убийств, разрушений, арестов и перемещений, со-
вершаемых Израилем против палестинского наро-
да, и живет с его преступлениями и безнаказанно-
стью вместо того, чтобы найти радикальное реше-
ние для прекращения оккупации и его присутствия 
на земле Палестины. Прекращение оккупации и ре-
ализация прав палестинского народа — единствен-
ный путь к обеспечению региональной и междуна-
родной стабильности, безопасности и мира. 

Серьезная эскалация в этой области вызвана в 
основном отсутствием прав и их игнорированием. 
Поэтому самое меньшее, что сегодня требуется от 
Совета: призвать к немедленному прекращению 
огня и агрессии Израиля против нашего народа в 
секторе Газа, а также срочно обеспечить достав-
ку гуманитарной помощи по всему сектору Газа, 
предотвратить насильственное перемещение, обе-
спечить срочную международную защиту пале-
стинского народа и добиться справедливости путем 
привлечения к ответственности. 

Кроме того, должны быть приняты необходи-
мые практические меры для устранения коренных 
причин проблемы и прекращения израильской 
оккупации земли Государства Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме в соответствии с 
резолюциями Совета, условиями мирного процес-
са и международным правом, а также для реали-
зации неотъемлемых прав палестинского народа, 
прежде всего права на самоопределение и нацио-
нальную независимость и на возвращение пале-
стинских беженцев в дома, из которых они были 
изгнаны, в соответствии с резолюцией 194 (III) Ге-
неральной Ассамблеи. Война и мир начинаются в 
Палестине. Наш регион пережил достаточно войн. 
Сегодня Газа — это столица мира. Все внимание 
приковано к Газе. Совет не должен провалить эту 
проверку. В Газе живет великий и стойкий народ, 
который терпит то, что не может терпеть ни один 
человек. Хватит пыток, хватит убийств, хватит 
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несправедливости. Да здравствует Газа, да здрав-
ствует Палестина, да здравствует свобода, пусть 
мир восторжествует. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово федеральному министру ино-
странных дел Израиля. 

Г-н Коэн (Израиль) (говорит по-английски): 
Прямо сейчас, когда мы собрались здесь, в Газе 
удерживаются маленькие дети и младенцы. Это 
за гранью воображения. Это кошмар наяву: Офри, 
10 лет; Авигаиль, 3 года; Майя, 17 лет; Раз, 4 года; 
Авив, 2 года; Ариэль, 4 года; 9-месячный малыш 
Кфир; Юваль, 8 лет; и Офир, 17 лет. Это лишь не-
которые из множества детей и младенцев, никому 
не причинявших зла, но ставших его жертвами. Эти 
дети становятся свидетелями неописуемых ужасов. 
Г-н Генеральный секретарь, в каком мире Вы живе-
те? Это точно не наш мир. 

«Хочу ли я помнить о сотворении ада? И крик 
палачей, загоняющих «дичь». И слезы моля-
щих, убивать их не надо — Тех раненых, что 
просят оставить их жить. Искаженные болью 
материнские лица — Тех, кто в паническом 
ужасе прячет детей? Не хочу это помнить, но 
как мне забыться? От памяти ада не скрыться 
нигде. [...] Хочу ли я помнить тот страшный, 
перевернутый мир? 

Истребление семьями средь бела дня. И над 
братской могилой кровавый эфир, Где детей 
не отыщет мать, рок злой кляня. [...] Нет. Мой 
долг — вечно помнить и не дать вам забыть». 

Это пронзительное стихотворение было напи-
сано в 1942 году Александром Кимелем, пережив-
шим Холокост. Пять лет спустя Генеральная Ас-
самблея проголосовала за создание еврейского го-
сударства, что стало рождением Государства Изра-
иль (резолюция 181 (II)). Семьдесят пять лет назад 
было сделано четкое заявление о необходимости 
не допустить повторения подобного. Не допустить 
повторения! 

Суббота, 7 октября, войдет в историю не ина-
че как кровавая резня. Произошедшее в субботу, 
7 октября, — это тревожный сигнал для всего сво-
бодного мира. Это тревожный сигнал о необходи-
мости борьбы с экстремизмом и террором. В этот 
день более 1500 террористов ХАМАС и «Палестин-
ского исламского джихада» проникли с юга в Из-

раиль, применив насилие, превосходящее по своей 
жестокости даже насилие боевиков «Исламского 
государства Ирака и Аш-Шама» (ДАИШ), и убив 
более 1400 младенцев, детей, женщин и мужчин и 
ранив более 4000 человек. Они ходили из дома в 
дом, убивали целые семьи и отдельных людей в их 
постелях, на улицах и на пути в синагогу, насилова-
ли женщин, сжигали их заживо, танцевали и пели 
на человеческих телах. Членов Совета там не было, 
они не видели этого ужаса и не вдыхали его запаха. 

Давайте на минутку остановимся и задумаем-
ся о множестве ни в чем не повинных людей, кото-
рым в субботу утром не суждено было проснуться. 
Очень многие из них даже не были похоронены. Да-
вайте же произнесем слова из Кадиша — еврейской 
молитвы об усопших: 

(говорит на языке, не являющемся официальным 
языком Совета Безопасности, без обеспечения уст-
ного перевода) 

(говорит по-английски) 

Эта кровавая резня войдет в историю как пре-
восходящая по своей жестокости теракты ДАИШ. 
ХАМАС — это новый нацизм. ХАМАС — это но-
вый нацизм. Как цивилизованный мир объединил-
ся для победы над нацизмом, как цивилизованный 
мир объединился для победы над ДАИШ, так циви-
лизованный мир должен сплотиться и в поддержку 
Израиля для победы над ХАМАС. Не стоит заблуж-
даться относительно намерений ХАМАС. Я уверен, 
что Генеральный секретарь о них догадывается. Их 
устав четко призывает к уничтожению и ликвида-
ции государства Израиль. Этому не бывать. 

Более 220 человек взяты в заложники. Среди за-
ложников — дети, на глазах которых были убиты их 
родители, люди, пережившие Холокост, и старики, 
нуждающиеся в уходе и лекарствах. Мы требуем не-
медленного и прямого доступа ко всем заложникам 
и их безусловного освобождения. В этом зале при-
сутствует Моран Алони. Семеро членов его семьи 
были взяты в заложники. Сестры Морана, Шарон 
Алони Кунио и Даниэль Алони, были похищены 
вместе с мужем Шарон, Дэвидом, и их трехлетними 
близняшками, Эммой и Юли. Пока мы здесь заседа-
ем, эти трехлетние близняшки находятся в руках у 
ХАМАС, как и пятилетняя дочь Даниэль — Эмилия. 
Рано утром в субботу, 7 октября, Шарон написала в 
семейном групповом чате, что в их доме находятся 
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террористы ХАМАС и что они прячутся в безопас-
ной комнате. Через несколько минут она написала, 
что террористы подожгли дом. Поскольку они не 
могли войти в ту комнату и зарезать их, они подо-
жгли дом, чтобы заставить их выйти. Она написала, 
что в безопасной комнате они задыхались. Через не-
сколько минут Моран получил личное сообщение от 
своей сестры, в котором говорилось: «Мы умираем. 
Помоги нам». Семья получила информацию о том, 
что Шарон, Даниэль, Эмма, Юли, Эмилия, Давид и 
Ариэль, брат Давида, находятся в плену у террори-
стов ХАМАС в секторе Газа. 

Здесь присутствует еще одна семья — семья Хер-
ша Гольдберга-Полина, молодого человека 23 лет, 
одного из красивых и ни в чем не повинных участни-
ков музыкального фестиваля. Херш серьезно ранен. 
Вот последние два текстовых сообщения, которые 
он успел отправить родителям со своего телефона 
перед тем, как его похитили и увезли в сектор Газа: 
«Я люблю вас, простите меня». Именно это он напи-
сал своим родителям. Сегодня здесь присутствуют 
и другие семьи: семьи Итая Чена, Кита и Авивы Зи-
гель, Лиат Бейнин, Идана Александра и Омера Ной-
тра. И это далеко не все, кто пострадал. 

Катар, финансирующий и укрывающий лиде-
ров ХАМАС, мог бы использовать свое влияние и 
обеспечить немедленное и безоговорочное осво-
бождение всех заложников, удерживаемых тер-
рористами. Члены международного сообщества 
должны потребовать этого от Катара. Итогом этого 
заседания должно быть четкие послание о необхо-
димости вернуть их домой. Я хотел бы, чтобы мы 
прослушали эту запись. 

В зале Совета воспроизводится аудиозапись. 

Это террорист ХАМАС. Он на арабском языке 
говорит своим матери и отцу, что гордится тем, что 
на его руках кровь десяти убитых им евреев. Какое 
чудовище они породили. Я обращаюсь к Генераль-
ному секретарю: вот мир, в котором мы живем. Мы 
отдали сектор Газа палестинцам до последней пяди. 
Никто не оспаривает принадлежность земли секто-
ра Газа. Они же берут деньги, которые дает им мир, 
и вместо того, чтобы строить больницы, офисные 
здания и коммерческие центры, используют их для 
строительства туннелей и заводов по производству 
ракет — все это не на благо народа. И это только 
один пример. Мы могли бы показывать все видео, 
что они снимают. Они этим гордятся. Эти ничто-

жества выступали не от имени ислама, общечело-
веческих ценностей или борьбы за свободу. Они во-
площают жестокость, злобу и ненависть. И каждый 
должен задаться вопросом: с кем мы имеем дело? 
Израиль не просто имеет право на самооборону, но 
и должен обороняться. Это не право; это — долг. 

Обращаясь ко всем представленным здесь стра-
нам, хочу сказать им, что следующий на очереди — 
Запад. Война, которую нам объявили — это война 
не только с Израилем. Это война со всем свобод-
ным миром. Некоторые призывают к соразмерно-
сти. Некоторые, как например г-жа Хейстингс, при-
зывают к прекращению огня. Скажите мне, какова 
же соразмерная реакция на убийство младенцев, 
изнасилование женщин и их сожжение, на обе-
зглавливание детей? Как можно договариваться о 
прекращении огня с теми, кто поклялся убить вас 
и стереть вас с лица земли? Пропорциональным от-
ветом на кровавую бойню 7 октября является пол-
ное уничтожение ХАМАС до последнего ее члена. 
Уничтожить ХАМАС — не только право Израиля, 
но и наш долг. 

Для Израиля это вопрос выживания. Свобод-
ный мир должен всегда помнить и никогда не забы-
вать о том, что произошло 7 октября. Сегодня волна 
этого варварского террора обрушилась на Израиль. 
Завтра это ждет каждого. Эти террористы хотят не 
просто уничтожить Израиль. Их цель — весь мир. 
Можете прочитать об этом сами. Они сами об этом 
говорят, в точности как нацисты. Они не собирают-
ся останавливаться. Эту войну нам навязали. Мы не 
выбирали эту войну, но можете не сомневаться — 
мы в ней победим, потому что эта война на выжива-
ние. Эта война должна быть делом каждого. 

Будучи иранской марионеткой, ХАМАС пре-
следовал три цели, совершая свое варварское на-
падение: убить побольше евреев, взять людей в 
заложники и сорвать процесс установления мира, 
стабильности и нормализации обстановки в нашем 
регионе. Они проявили небывалое единство и целе-
устремленность. Теперь очередь Израиля предпри-
нять беспрецедентные действия, чтобы гарантиро-
вать, что цели ХАМАС никогда не будут достигну-
ты. Это и есть цель. 

Сегодня восемнадцатый день с начала этой 
войны. На протяжении последних 18 дней наши 
граждане подвергаются массированным ракетным 
обстрелам с территории сектора Газа — и не толь-
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ко сектора Газа. Налицо явная попытка спровоци-
ровать войну и добиться ее эскалации и на нашей 
северной границе. Если иранская марионетка «Хиз-
балла» выбрала мишенью наши города, то цель 
ХАМАС, его покровителя и пособника, очевидна. 
Им не победить. 

Угроза для Израиля исходит и со стороны со-
седних стран. На прошлой неделе из Йемена по 
Израилю были выпущены крылатые ракеты. У нас 
нет иллюзий, кто за этим стоит и какова причина. 
Я говорю соседним арабским странам, что Иран и 
эта террористическая организация — общая для 
нас угроза. Я хотел бы прямо и четко заявить перед 
вами в Совете — эта война будет выиграна. И я го-
ворю это для того, чтобы международное сообще-
ство понимало, кому угрожает опасность, а кто 
здесь агрессор. 

Сейчас миру предстоит сделать очевидный с 
моральной точки зрения выбор. Можно быть либо 
частью цивилизованного мира, либо сдаться си-
лам зла и варварства — дикарям из ХАМАС и их 
дружкам. Здесь нет места компромиссам и этиче-
ской неоднозначности. Хочу поблагодарить все 
правительства, которые уже включили ХАМАС в 
список террористических организаций, и призываю 
остальные правительства сделать это немедленно. 

Хочу поблагодарить Соединенные Штаты, пре-
зидента Байдена и госсекретаря Блинкена за то, что 
в этот тяжелый час они проявили такие высокие 
моральные качества и словом и делом поддержали 
Израиль. Хочу поблагодарить также многих других 
лидеров из разных стран мира, которые поддержа-
ли Израиль в это непростое время. Хочу напомнить 
Совету, что подписанный всеми Устав Организа-
ции Объединенных Наций начинается со слов: 

«Мы, народы Объединенных Наций, преиспол-
ненные решимости избавить грядущие поколе-
ния от бедствий войны, дважды в нашей жизни 
принесшей человечеству невыразимое горе». 

Если сегодня, после самой жестокого и бесче-
ловечного террористического нападения в совре-
менной истории, все страны не встанут решительно 
и четко на сторону невинных осиротевших детей, 
танцевавших на рассвете и зарезанных молодых ре-
бят, убитых или похищенных людей, переживших 
Холокост — если они не встанут на сторону Изра-
иля, стремящегося выполнить свое предназначение 

и стереть этих чудовищ с лица Земли — если все 
страны не встанут на сторону базовых ценностей 
человечества, прописанных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, то это будет самый темный 
час для Организации Объединенных Наций под ру-
ководством Генерального секретаря, и нравствен-
ных оснований для существования этой организа-
ции больше не останется. В это трудное для наро-
да Израиля время мы громко заявляем — за нами 
сила. Мы восстановим разрушенное. Мы полны 
решимости осуществить нашу мечту — быть сво-
бодным народом на нашей земле, земле Сиона и 
Иерусалима. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве министра ино-
странных дел Бразилии. 

Благодарю Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша, Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Тура Веннес-
ланна и заместителя Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу, коорди-
натора-резидента и координатора по гуманитарным 
вопросам на оккупированной палестинской терри-
тории г-жу Линн Хейстингс за их выступления. 

На наших глазах регион захлестнула волна бес-
прецедентного насилия. С 7 октября с обеих сторон 
погибло более 5000 человек и более 1 миллиона че-
ловек покинули свои дома в секторе Газа. Позволь-
те мне процитировать слова президента Лулы да 
Силвы и его призыв к разуму: 

«ХАМАС должен освободить израильских де-
тей, похищенных из своих семей. Израиль дол-
жен прекратить бомбардировки, чтобы дать 
возможность палестинским детям и их матерям 
покинуть сектор Газа через египетскую гра-
ницу. В безумии войны необходимо сохранить 
хотя бы толику гуманности». 

Президент Лула подчеркивает, что мы имеем дело 
как с кризисом захвата заложников, так и с гумани-
тарным кризисом. В результате террористических 
актов, совершенных против мирного населения 
Израиля, погибли более 1000 человек и были похи-
щены сотни ни в чем не повинных людей, включая 
детей и пожилых людей. Мы получили подтверж-
дение, что в результате совершенных ХАМАС те-
рактов погибли три гражданина Бразилии, и мы 
глубоко скорбим об их кончине. Мы не можем по-
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творствовать террористическим актам. Насилие 
только порождает новое насилие. Поэтому я хочу 
обратиться с призывом к немедленному и безогово-
рочному освобождению всех гражданских залож-
ников, в первую очередь женщин и детей, и обеспе-
чению их безопасности. 

Акты терроризма являются чудовищными и 
преступными деяниями, и международное право 
определяет четкие рамки борьбы с ними. Так, Со-
ветом Безопасности был разработан целый ряд 
мер противодействия терроризму. Но когда в уси-
лиях по борьбе с терроризмом не принимаются в 
расчет основные нормы и принципы, в том числе 
в отношении применения силы, это приводит к 
укреплению идеологии террористических групп, а 
не к противодействию ей. Поэтому для того, что-
бы стратегия противодействия террористической 
угрозе была эффективной, необходимо обеспечить 
полное соблюдение прав человека, гуманитарного 
права и беженского права. К детям всегда следует 
относиться прежде всего как к жертвам, обеспечи-
вая уважение их прав и достоинства и удовлетво-
рение их потребностей. Кроме того, эскалация на-
силия и нанесение ударов по объектам гражданской 
инфраструктуры в Газе, в результате чего было раз-
рушено 42 процента жилых домов, являются абсо-
лютно неприемлемыми. Мы не можем мириться с 
гибелью более 2000 палестинских детей. Как окку-
пирующая держава, Израиль несет юридическую 
и моральную ответственность за защиту местного 
населения в соответствии с международным гума-
нитарным правом. 

Особую тревогу вызывают последние собы-
тия в Газе, в том числе так называемый приказ об 
эвакуации, который создает беспрецедентные мас-
штабы страданий для ни в чем не повинных людей. 
Количество грузовиков с гуманитарной помощью, 
пересекших границу через контрольно-пропускной 
пункт Рафах, критически мало для удовлетворения 
основных потребностей местного населения. Вся 
территория по-прежнему лишена электроснабже-
ния, что негативно сказывается на работе медицин-
ского персонала. Больницы перегружены. Доступ к 
питьевой воде ограничен, и многим людям прихо-
дится получать воду из ненадежных источников. В 
любом месте и при любых обстоятельствах граж-
данское население должно пользоваться уважением 
и защитой. Все стороны должны соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 

праву. В этой связи я хочу подчеркнуть фундамен-
тальные принципы избирательности, соразмерно-
сти, гуманности, необходимости и предосторож-
ности, которые должны носить основополагающий 
и обязательный характер во время осуществления 
любых действий и проведения военных операций. 

Не следует забывать и о коренных причинах 
конфликта: угнетении, социально-экономическом 
неравенстве и систематических нарушениях прав 
человека. В этом году исполняется 75 лет с начала 
израильско-палестинского конфликта. Весьма при-
скорбно, что в мирном процессе между палестин-
цами и израильтянами отсутствует прогресс. Эта 
тупиковая ситуация приводит к тревожному росту 
насилия. Еще до начала кризиса в секторе Газа в 
2023 году было зарегистрировано больше погиб-
ших, чем за весь период начиная с 2005 года. Ситу-
ация на Западном берегу остается напряженной, и 
там наблюдается череда опасных инцидентов, ко-
торые перерастают в насилие и приводят к жертвам 
среди мирного населения. Также вызывает тревогу 
всплеск насилия со стороны поселенцев. Чтобы до-
стигнуть мира, необходимо строго соблюдать нор-
мы международного права и предпринять усилия 
по достижению урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств. Как 
четко заявил Совет Безопасности, продолжающаяся 
оккупация Западного берега является незаконной и 
подрывает перспективы достижения мира. Израиль 
должен немедленно прекратить всю поселенческую 
деятельность на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим. Не-
равное обращение с поселенцами и местными жи-
телями является неприемлемым. Текущее и плани-
руемое расширение поселений практически сводит 
на нет жизнеспособность будущего палестинского 
государства и порождает насилие и ненависть. Мы 
также подчеркиваем важность сохранения исто-
рического статус-кво святых мест в Иерусалиме и 
признаем важную роль Хашимитского Королевства 
в качестве хранителя святынь. Бразилия призыва-
ет все стороны проявлять максимальную сдержан-
ность и избегать провокаций, в том числе экстре-
мистской риторики. 

Внутрипалестинское примирение имеет важ-
нейшее значение. Мы отмечаем состоявшиеся в 
Египте встречи, в ходе которых стороны изыски-
вали возможности примирения между палестин-
скими фракциями, и мы призываем продолжить 



  

 

     
 

    
     

     

 
 

    
 

     

     
  

 
    

   
 
 
 

       

     
     

 
    

 
 

 

 

 

 

        
    

  
  

 
 
 
 
 

 
    

 

    
 

 
 

       

    
      

 

 

 

 
      

 
 
 

    

      
     

     

   

        
 

S/PV.9451 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 24/10/2023 

дипломатические усилия в региональных мирных 
процессах. Кроме того, Бразилия отдает должное 
ценной гуманитарной работе Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), проводимой в интересах палестин-
ских беженцев, которые являются одной из самых 
уязвимых групп беженцев в мире. Мы скорбим о 
мужественных сотрудниках БАПОР, погибших 
при исполнении служебных обязанностей с начала 
нынешних боевых действий. Наша непоколебимая 
поддержка БАПОР находит свое отражение в готов-
ности занять пост заместителя председателя и пред-
седателя Консультативной комиссии Агентства с 
июля 2024 года и июля 2025 года соответственно. 

Ближний Восток с давних пор сталкивается с 
чередой конфликтов, которые приносят неизмери-
мые страдания, горе, гибель людей, лишения и, са-
мое страшное, порождают чувство безысходности, 
что сильно дестабилизирует обстановку во всем 
регионе. Сейчас мы находимся перед лицом вполне 
реальной опасности того, что кризис в Газе переки-
нется на другие страны региона. 

На фоне всех этих сложных вызовов диплома-
тия и диалог остаются нашими самыми надежными 
средствами. Морской спор между Израилем и Ли-
ваном удалось мирно урегулировать путем перего-
воров. Аналогичным образом недавнее сближение 
между Саудовской Аравией и Ираном подчеркива-
ет потенциал взаимодействия в духе доброй воли. 
Установление дипломатических отношений между 
Израилем и рядом арабских государств также сви-
детельствует о готовности заинтересованных сто-
рон к взаимодействию и сотрудничеству. Такие 
усилия вселяют надежду на мир в регионе. В этом 
контексте важную роль играет Лига арабских го-
сударств, которая прилагает неустанные усилия по 
посредничеству и содействию диалогу между кон-
фликтующими сторонами. 

Совет Безопасности несет на себе главную от-
ветственность за немедленное реагирование на раз-
ворачивающийся кризис с захватом заложников, а 
также гуманитарный кризис. Репутация Организа-
ции Объединенных Наций во многом зависит от ее 
способности найти решение этому продолжающе-
муся кризису. С 2016 года Совет не может принять 
ни один проект резолюции по ситуации в регионе, 
а использование тактики обструкционизма меша-

ет ему принимать важнейшие решения по вопро-
сам международного мира и безопасности. В итоге 
ситуация на Ближнем Востоке является одним из 
самых тупиковых вопросов, обсуждаемых в Совете 
Безопасности. Совет должен решать поставленные 
перед ним задачи. И именно нас, членов Совета, 
скорее всего, осудят будущие поколения и обви-
нят в бездействии и самоуспокоении. Мы должны 
найти способы активизировать многосторонние 
действия. Сосредоточение внимания на разногла-
сиях не будет способствовать выработке решений, 
которые так необходимы для преодоления развора-
чивающегося тяжелейшего гуманитарного кризиса. 
Совет Безопасности не должен уклоняться от своих 
обязанностей и должен потребовать освободить не-
винных людей, которые были похищены из своих 
семей, обеспечить их безопасность и благополучие 
и гуманное с ними обращение. Это широкий поли-
тический призыв к открытию критически необхо-
димых гуманитарных коридоров. Принятие реше-
ния по гуманитарным аспектам нынешнего кризиса 
вполне по силам членам Совета при условии, что 
мы воздержимся от политизации и без того слож-
ной ситуации на местах. 

Бразилия продолжит содействовать диалогу 
между членами и принятию Советом мер путем соз-
дания возможностей для переговоров. В этом духе 
президент Лула да Силва поручил мне принять уча-
стие в Каирском саммите мира, который прошел в 
прошлую субботу, и выступить с недвусмысленным 
посланием: от имени Бразилии поддержать всех 
тех, кто призывает к спокойствию, сдержанности и 
миру в регионе. Несмотря на различия в позициях 
участвовавших в саммите государств-членов, уда-
лось достичь консенсуса по таким четырем основ-
ным целям, как прекращение насилия, соблюдение 
режима прекращения огня, создание гуманитарных 
коридоров и реализация и полная поддержка прин-
ципа сосуществования двух государств. 

Хватит раздоров, страданий и нестабильно-
сти — нам нужно, чтобы все заинтересованные сто-
роны пересмотрели свои интересы с учетом долго-
срочной перспективы, продемонстрировав дально-
видность. Нам нужны решения, какими бы слож-
ными они ни были с политической точки зрения. 
Мир и процветание на Ближнем Востоке отвечают 
интересам всех нас. 
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Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета. 

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями. 

Я предоставляю слово государственному се-
кретарю Соединенных Штатов Америки. 

Г-н Блинкен (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, я благо-
дарю Вас за организацию в Совете Безопасности 
этого заседания на уровне министров. Я благодарю 
Специального координатора Веннесланна и заме-
стителя Специального координатора Хейстингс за 
их важные сообщения. 

Мы благодарны Генеральному секретарю за ру-
ководящую роль, которую он играет в это невероят-
но сложное время, в частности за помощь в достав-
ке гуманитарной помощи гражданскому населению 
Газы. Кроме того, мы выражаем признательность 
всем сотрудникам Организации Объединенных На-
ций, которые продолжают выполнять свои обязан-
ности в самых сложных условиях, которые только 
можно себе представить, и восхищаемся их неверо-
ятным мужеством и самоотверженностью. 

Я принимаю участие в этом заседании пото-
му, что Соединенные Штаты считают, что Орга-
низация Объединенных Наций и особенно Совет 
Безопасности должны сыграть решающую роль в 
урегулировании этого кризиса. Действительно, мы 
выдвинули проект резолюции, в котором изложе-
ны практические шаги, которые мы можем пред-
принять вместе для достижения этой цели. Проект 
резолюции опирается на многие элементы проекта 
резолюции (S/2023/773), предложенного Бразилией 
на прошлой неделе (см. S/PV.9442). В нем учтены те 
существенные замечания, которые мы получили от 
коллег по Совету в последние дни. Он также в зна-
чительной степени опирается на мнения, которые 
мне лично представили партнеры со всего региона 
после ужасающей атаки ХАМАС 7 октября и кото-
рые Соединенные Штаты разделяют. 

Во-первых, мы все признаем право и, более 
того, императив государств защищаться от терро-
ризма. Именно поэтому мы должны безоговорочно 
осудить варварскую террористическую атаку ХА-
МАС на Израиль: члены ХАМАС изрешетили пу-
лями младенцев, выслеживали молодых людей и с 
ликованием расстреливали их, обезглавливали лю-

дей, в том числе молодежь, сжигали заживо целые 
семьи, члены которых прижимались друг к другу 
в предсмертном объятии, казнили родителей на 
глазах у их детей, казнили детей на глазах у их ро-
дителей, а также большое число людей взяли в за-
ложники в Газе. Возникает вопрос, который нельзя 
не задать: где же возмущение? Где же отвращение? 
Где же неприятие? Где явное осуждение этих ужа-
сов? Мы должны подтвердить право любого госу-
дарства на самозащиту и не допустить повторения 
подобных ужасов. Ни один член Совета — ни одно 
государство во всей Организации — не может и не 
хочет мириться с убийством своего народа. 

Как неоднократно заявляли Совет и Генераль-
ная Ассамблея, все акты терроризма незаконны и 
не имеют оправдания. Они незаконны и не имеют 
оправдания независимо от того, где они происхо-
дят — в Найроби или на Бали, в Луксоре, Стамбу-
ле или Мумбае, в Нью-Йорке или в кибуце Беэри. 
Они незаконны и не имеют оправдания независимо 
от того, кто их осуществляет — «Исламское госу-
дарство Ирака и Аш-Шама», «Боко харам», «Аш-
Шабааб», «Лашкар-и-Тайиба» или ХАМАС. Они 
незаконны и не имеют оправдания независимо от 
того, является ли их целью убийство людей по при-
чине их вероисповедания, этнической принадлеж-
ности, национальности или по любой другой при-
чине, и Совет обязан осудить государства-члены, 
которые вооружают, финансируют и обучают чле-
нов ХАМАС или любой другой террористической 
группы, совершающей такие ужасные действия. 

Давайте не будем забывать, что среди более 
чем 1400 человек, убитых ХАМАС 7 октября, были 
граждане более чем 30 государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций, в том числе многих 
из присутствующих за этим столом членов Совета. 
Среди жертв есть не менее 33 американских граж-
дан. Каждый из нас заинтересован в победе над 
терроризмом и несет за это ответственность. 

Во-вторых, мы все согласны с необходимостью 
защищать гражданское население. Как ясно дал 
понять президент Байден с самого начала этого 
кризиса, Израиль имеет право и обязан защищать 
себя, но важно то, как он это делает. Мы знаем, что 
ХАМАС не представляет палестинский народ и что 
мирное палестинское население не виновато в со-
вершаемых ХАМАС кровавых расправах. Необхо-
димо обеспечивать защиту мирного палестинского 
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населения. Это означает, что ХАМАС должен пре-
кратить использовать его в качестве живого щита. 
Трудно представить себе что-то более циничное. 
Это означает, что Израиль должен принять все воз-
можные меры предосторожности, чтобы не причи-
нять вреда гражданскому населению. Это означает, 
что необходимо доставлять в Газу и распределять 
среди нуждающихся людей продукты питания, 
воду, медикаменты и другую необходимую гума-
нитарную помощь. Это означает, что необходимо 
предоставить гражданским лицам возможность 
переместиться в безопасные районы. Это означает, 
что в этих целях нужно рассмотреть возможность 
объявления гуманитарных пауз. 

Соединенные Штаты неустанно работают с це-
лью реализовать эти принципы на практике. Мы 
продолжаем тесно координировать свои действия 
с Египтом, Израилем и партнерами в регионе, а 
также с Организацией Объединенных Наций с це-
лью создать механизмы, которые позволят на по-
стоянной основе оказывать гуманитарную помощь 
гражданскому населению Газы, и при этом не допу-
стить того, чтобы ХАМАС или любая другая тер-
рористическая группировка воспользовались этим 
в корыстных целях. Президент Байден поручил 
одному из наших самых высокопоставленных ди-
пломатов, послу Дэвиду Саттерфилду, руководить 
нашими гуманитарными усилиями, что он и делает 
в настоящее время на местах. Соединенные Штаты 
выделили еще 100 млн долл. США на цели оказа-
ния гуманитарной помощи палестинцам в секторе 
Газа и на Западном берегу, в результате чего об-
щий объем нашей помощи палестинскому населе-
нию за последние два с половиной года превысил 
1,6 млрд долл. США. Таким образом, Соединенные 
Штаты являются крупнейшим индивидуальным 
донором помощи для палестинского народа. Мы 
призываем все страны, особенно те, которые обла-
дают наибольшими ресурсами для предоставления 
помощи, присоединиться к нам в финансировании 
призыва Организации Объединенных Наций об 
оказании гуманитарной помощи Газе. 

В основе наших усилий по спасению жизни ни в 
чем не повинных людей в ходе как этого, так и лю-
бых других конфликтов лежит наша убежденность 
в том, что жизни всех гражданских лиц одинаково 
ценны. Когда речь идет о защите гражданского на-
селения, не существует иерархии. Мирное населе-
ние есть мирное население, независимо от нацио-

нальности, этнической принадлежности, возраста, 
пола и вероисповедания человека. Именно поэтому 
Соединенные Штаты скорбят о гибели в ходе этого 
кризиса всех ни в чем не повинных людей, вклю-
чая израильских и палестинских мужчин, женщин, 
детей и пожилых — мусульман, евреев, христиан 
и людей всех национальностей и вероисповеданий, 
в том числе не менее 35 сотрудников Организации 
Объединенных Наций. Именно поэтому крайне 
важно, чтобы мы работали с целью обеспечить за-
щиту всех гражданских лиц в этом конфликте и не 
допустили новых смертей, ведь уже и без того по-
гибло много людей. 

Для нас ценность жизни мирного населения яв-
ляется движущей силой наших усилий по освобож-
дению заложников, которых ХАМАС и другие тер-
рористическими группировки удерживают в Газе. 
Во время своей недавней поездки я был среди тех, 
кто имел возможность встретиться с семьями про-
павших без вести людей, которых, как предполага-
ется, удерживает ХАМАС. Как известно присут-
ствующим, некоторые члены этих семей находятся 
сегодня с нами в этом зале. Никто из нас не может 
представить себе, какой кошмар выпал на их долю: 
такого не должна переживать ни одна семья. Их 
близких необходимо освободить немедленно и без 
всяких условий, и каждый член Совета, более того, 
каждый член этой Организации, должен настаивать 
на этом. Мы благодарны Катару, Египту и Между-
народному комитету Красного Креста за помощь 
в освобождении четырех заложников, которых 
удерживали члены ХАМАС, но в руках этой тер-
рористической организации все еще находятся по 
меньшей мере 200 заложников, как я уже говорил, 
из многих наших стран. Поэтому я еще раз призы-
ваю все присутствующие здесь государства-члены 
использовать свой голос, свое влияние и свои рыча-
ги воздействия, чтобы добиться их безусловного и 
немедленного освобождения. 

В-третьих, мы все стремимся не допустить рас-
пространения этого конфликта. Это соответствует 
главной обязанности Совета Безопасности по под-
держанию международного мира и безопасности. 
Разрастание конфликта привело бы к разруши-
тельным последствиям не только для палестинцев 
и израильтян, но и для населения во всем регионе 
и, более того, во всем мире. В этой связи мы при-
зываем все государства-члены направить реши-
тельный и единый сигнал любому государству или 
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негосударственному субъекту, рассматривающему 
возможность открытия еще одного фронта против 
Израиля в рамках данного конфликта или нападе-
ния на партнеров Израиля, включая Соединенные 
Штаты — не подливайте масла в огонь! 

Члены Совета, в первую очередь постоянные 
члены, несут особую ответственность за предот-
вращение распространения конфликта. Надеюсь на 
продолжение соответствующих усилий совместно с 
моим коллегой из Китайской Народной Республики, 
когда он посетит Вашингтон позднее на этой неделе. 

Ни для кого из представленных в этом зале го-
сударств, в том числе для членов Совета, не секрет, 
что Иран на протяжении многих лет поддерживает 
ХАМАС, «Хизбаллу», хуситов и другие группы, 
которые продолжают совершать нападения на Изра-
иль. Иранские лидеры регулярно угрожают стереть 
Израиль с лица земли. В последние недели подкон-
трольные Ирану группы совершали неоднократные 
нападения на действующий в Ираке и Сирии амери-
канский персонал, задача которого — не допустить 
возобновления разрушительной деятельности «Ис-
ламского государства Ирака и Аш-Шама». 

Хочу сказать членам Совета то, о чем мы по-
стоянно заявляем иранским должностным лицам по 
другим каналам: Соединенные Штаты не стремятся к 
конфликту с Ираном. Мы не хотим расширения этой 
войны. Однако хочу внести ясность: в случае напа-
дения Ирана или его марионеток на персонал Соеди-
ненных Штатов, где бы это ни произошло, мы будем 
защищать наш народ и нашу безопасность, и наши 
действия будут оперативными и решительными. 

Если члены Совета, как и Соединенные Штаты, 
хотят предотвратить распространение конфликта, 
они должны использовать все инструменты и выска-
зываться как публично, так и по закрытым каналам, 
с тем чтобы дать Ирану и его сторонникам понять, 
что им не следует открывать еще один фронт про-
тив Израиля и нападать на партнеров Израиля. Мы 
также настоятельно призываем членов Совета пойти 
еще дальше и четко дать Ирану и его марионеткам 
понять, что если их действия приведут к разраста-
нию этого конфликта и подвергнут риску еще боль-
шее число гражданских лиц, то члены Совета при-
влекут их к ответственности. Члены Совета должны 
действовать так, как если бы на кону стояла безопас-
ность и стабильность всего региона и за его предела-
ми — ведь дело обстоит именно таким образом. 

И наконец, в-четвертых, хотя в настоящее вре-
мя наши усилия направлены на урегулирование 
текущего кризиса, мы все согласны с тем, что нам 
необходимо активизировать наши коллективные 
усилия по долгосрочному политическому урегули-
рованию конфликта между израильтянами и пале-
стинцами. Единственный способ достичь прочно-
го мира и безопасности в регионе и разорвать этот 
ужасающий круг насилия заключается в реализа-
ции принципа сосуществования двух государств 
для двух народов. 

Как с самого начала подчеркивал президент 
Байден, палестинцы в равной степени заслуживают 
безопасности, свободы, справедливости, возможно-
стей и уважения. Палестинцы также имеют право 
на самоопределение и собственный статус. Мы не 
питаем иллюзий в отношении того, насколько труд-
но будет достичь урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Вместе с тем, как заявил президент Байден, мы не 
можем отказаться от мира. Действительно, имен-
но в такие мрачные моменты, как этот, мы должны 
бороться изо всех сил, с тем чтобы сохранить воз-
можность урегулирования этого кризиса альтер-
нативным способом и на практике дать людям по-
нять, что ощутимое улучшение их жизни возможно 
и даже необходимо. 

В последние недели мы слышали, как многие 
страны высказывались в поддержку долгосрочного 
политического решения. Сегодня мы хотим обра-
титься со следующим посланием: помогите нам вы-
работать это решение. Помогите нам предотвратить 
распространение войны, которая еще больше отда-
лит перспективы достижения мира и безопасности 
в этих двух государствах и в регионе в целом. 

Уважаемые члены Совета: сейчас мы стоим 
на перепутье. Перед нами открываются два пути. 
Разница между ними очевидна. Один из них — это 
путь, который предлагает ХАМАС. Мы знаем, к 
чему он приведет этот путь тьмы — к гибели лю-
дей, разрушениям и страданиям. Другой путь ведет 
к укреплению мира и стабильности, расширению 
возможностей, обеспечению нормализации и инте-
грации. Если мы его выберем, то народы во всем 
регионе получат возможность жить, работать, испо-
ведовать свою веру и учиться бок о бок. Палестин-
цы смогут реализовать свое законное право на са-
моопределение в своем государстве. Ничто не было 
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бы большей победой для ХАМАС, чем допустить, 
чтобы его жестокие действия направили нас по 
пути терроризма и нигилизма. Мы должны сделать 
все для того, чтобы этого не произошло. ХАМАС 
не имеет права делать выбор за нас. Соединенные 
Штаты готовы работать со всеми, кто готов создать 
более мирное и безопасное будущее для этого реги-
она — будущее, к которому так стремятся и которо-
го столь заслуживают его народы. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру по делам Европы и 
иностранных дел Франции. 

Г-жа Колонна (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю Генерального секретаря, 
его Личного представителя и Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу, 
а также заместителя Специального координатора 
за их выступления в Совете. Приветствую личную 
приверженность Генерального секретаря урегули-
рованию этой ситуации с учетом того, насколько 
тревожной и, откровенно говоря, опасной она явля-
ется. Она вызывает тревогу с гуманитарной точки 
зрения и является опасной из-за риска более мас-
штабной вспышки насилия в регионе. 

Совет должен принять незамедлительные меры 
и выполнить свои обязанности. Это его долг — наш 
долг. Мы обязаны безоговорочно осудить масштаб-
ное, бесчеловечное и достойное осуждения терро-
ристическое нападение ХАМАС и других терро-
ристических групп против Израиля, в результате 
которого были хладнокровно убиты, подвергнуты 
пыткам и изнасилованы мирные жители. Никто не 
может оспорить тот факт, что 7 октября террори-
стическая группа ХАМАС начала наступление на 
Израиль, который является государством — членом 
Организации Объединенных Наций. 

Это нападение затронуло и Францию: погибли 
30 наших граждан, а еще девять пропали без вести 
или находятся в заложниках. Я вновь призываю к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
всех заложников. Сегодня в Газе в заложниках пред-
положительно находятся дети, в том числе из Фран-
ции. Никто из членов Совета не должен с этим ми-
риться. Все заложники должны быть освобождены. 

В свете этого нападения я хотела бы еще раз 
подчеркнуть, что Франция солидарна с Израилем 
и решительно поддерживает его безопасность. Из-

раиль имеет право на безопасность. Израиль име-
ет право на самооборону и защиту своего народа, 
с тем чтобы предотвратить повторение подобного 
нападения. Сегодня президент Французской Респу-
блики подтвердил эти слова в ходе своего визита 
в Израиль. Я посетила Израиль девять дней назад 
и своими глазами убедилась в том, какую боль и 
страдания испытывает израильский народ. 

Израиль имеет право на самооборону и обязан 
ее осуществлять — при соблюдении норм между-
народного права, в частности международного 
гуманитарного права, — а также, следовательно, 
защищать гражданское население. Кроме того, 
мы все знаем, что ХАМАС вовсе не представляет 
палестинцев. Жители сектора Газа, где ХАМАС 
удерживает власть посредством террора и держит 
население в заложниках, лишь испытывают стра-
дания, подвергаются насилию в результате боевых 
действий и переживают ужасающий гуманитарный 
кризис. 

В условиях гуманитарного кризиса наш долг и 
долг Израиля — на постоянной основе обеспечи-
вать гражданское население Газы, включая жен-
щин и детей, предметами первой необходимости, 
такими как вода, продовольствие, медикаменты и 
топливо. Необходимо обеспечивать защиту мирно-
го населения. Любые потери среди гражданского 
населения — это трагедия. В этой связи мы долж-
ны оперативно обеспечить безопасный, беспрепят-
ственный и устойчивый гуманитарный доступ в 
сектор Газа. Кроме того, мы должны гарантировать 
соблюдение международного гуманитарного пра-
ва и его принципов, о которых я хотела бы сейчас 
напомнить: гуманность, нейтральность, беспри-
страстность и независимость. 

Наконец, мы должны призвать к обеспечению 
гуманитарного перемирия, которое в конечном сче-
те приведет к прекращению огня. Я говорила об 
этом в пятницу в Каире в ходе мирного саммита, 
организованном Египтом, усилия которого я высо-
ко оцениваю. Наш премьер-министр вновь заявил 
об этом вчера в парламенте Франции. 

С субботы в Газу через пограничный пункт в 
Рафахе смогли попасть несколько гуманитарных 
автоколонн. Необходимо, чтобы таких автоколонн 
стало больше. Генеральный секретарь справедливо 
отметил, что для жителей сектора Газа доставка по-
мощи с помощью этих грузовиков является вопро-

20/37 23-31753 



23-31753 21/37 

24/10/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9451 

 

  

      
    

      

   

 
      

    
      

    
       

 
      

     
     

 
 

 
 

    
     

 
 
 

 
      

       

 

      
 
 

     

   
 

     

 

 
 

 

        
 

 

 
 
 

     
 
 

     

   

  
     

      
      

 
       

       
 

    
 

   
      

   

 
 
 

     

 
 

сом жизни и смерти. Число таких автоколонн необ-
ходимо увеличить. Необходимо делать еще больше, 
поскольку масштабы потребностей колоссальны. 
Важен каждый мирный житель. Важна каждая 
минута. 

Франция привержена урегулированию чрезвы-
чайной гуманитарной ситуации. Франция, как и Ев-
ропейский союз, увеличила объем оказываемой ею 
гуманитарной помощи. С 7 октября мы дополни-
тельно выделили 20 миллионов евро в целях оказа-
ния гуманитарной помощи населению Газы по ли-
нии учреждений Организации Объединенных На-
ций, а также Международного комитета Красного 
Креста и гуманитарных неправительственных ор-
ганизаций. Я отдаю должное им, а также решитель-
ным усилиям Генерального секретаря. Кроме того, 
Франция направит специальным рейсом 50 тонн 
экстренной гуманитарной помощи для палестинцев 
в поддержку предпринимаемых Египтом усилий, 
которые мы всячески поощряем. Таким образом, к 
концу 2023 года общий объем нашей помощи пале-
стинцам составит около 110 млн евро. 

Мы также обязаны предотвратить масштабный 
кризис в регионе. Франция стремится не допустить 
распространения этого конфликта. Некоторым сто-
ронам следует воздержаться от попыток использо-
вать сложившуюся ситуацию в своих интересах. 
Мы говорим им об этом прямо. Мы предостерегаем 
их от любого вмешательства в конфликт, которое 
может спровоцировать цепную реакцию. От эска-
лации ситуации не выиграет никто как в самом ре-
гионе, так и за его пределами. 

Серьезность ситуации напоминает нам о том, 
что, помимо наших остальных обязанностей, мы 
должны в первую очередь проложить путь к дости-
жению мира. Мы должны предпринять меры, что-
бы воссоздать условия для прочного политического 
урегулирования, которое сможет удовлетворить за-
конное стремление палестинцев и израильтян жить 
бок о бок в условиях мира, а не вражды. Основы 
прочного мира общеизвестны. Это предоставление 
Израилю необходимых гарантий по обеспечению 
его безопасности и создание государства для па-
лестинцев. Единственное жизнеспособное реше-
ние — это урегулирование в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств. Франция 
всегда выступала и будет выступать за урегули-
рование на основе этого принципа. Я говорила об 

этом в субботу в Каире. Сегодня президент Макрон 
вновь подтвердит это израильтянам, палестинцам и 
региональным партнерам. 

Мы должны и впредь поддерживать Палестин-
скую администрацию и даже повысить ее роль, с 
тем чтобы возобновить активный политический 
процесс с участием всех сторон. Сегодня после про-
веденных в Тель-Авиве и Иерусалиме встреч прези-
дент Франции принял решение посетить Рамаллу. 
Он только что прибыл туда и в данный момент про-
водит встречу с президентом Аббасом. Мы должны 
мобилизовать коллективные усилия, чтобы найти 
политическое решение. Совет Безопасности должен 
выполнять свои обязанности в этом отношении. Со-
вету давно пора недвусмысленно осудить террори-
стическую атаку ХАМАС на Израиль, призвать к 
уважению норм международного права, включая 
нормы международного гуманитарного права, и по-
требовать доставки помощи населению Газы. Имен-
но поэтому Франция проголосовала за представ-
ленный Бразилией проект резолюции S/2023/773 — 
я благодарю Бразилию за ее приверженность и уси-
лия — и именно поэтому Франция будет и впредь 
поддерживать любые инициативы Совета, которые 
будут справедливыми и основанными на наших об-
щих принципах. Совет должен действовать прямо 
сейчас. 

Ровно 78 лет назад вступил в силу Устав Орга-
низации Объединенных Наций. Мы здесь для того, 
чтобы защищать его принципы и служить делу 
мира. В этот трудный день Франция призывает 
всех выполнить свои обязанности перед человече-
ством согласно Уставу Организации Объединен-
ных Наций. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Габона. 

Г-н Онанга Ндиайе (Габон) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за организацию этих 
открытых прений на уровне министров в то время, 
когда ситуация на Ближнем Востоке продолжает 
ухудшаться и требует самого пристального внима-
ния со стороны международного сообщества. Поль-
зуясь случаем, я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением Бразилии в должность 
председателя Совета в октябре. Я также хотел бы 
приветствовать участие в этих прениях Генерально-
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го секретаря Антониу Гутерриша и высоко оценить 
его усилия по поддержке ближневосточного мир-
ного процесса. Я внимательно выслушал информа-
тивные выступления Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна, а также заместителя Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу и координатора-резидента и координатора по 
гуманитарным вопросам Организации Объединен-
ных Наций на оккупированной палестинской тер-
ритории г-жи Линн Хейстингс. 

Чудовищные нападения ХАМАС на Израиль 
7 октября стали новым переломным моментом в 
израильско-палестинском конфликте. Число жертв 
боевых действий между Израилем и ХАМАС рас-
тет с каждым днем: это тысячи убитых, раненых 
и похищенных людей, зверства в отношении жен-
щин, детей и пожилых людей. 

Моя страна Габон вновь заявляет о своем ре-
шительном осуждении этих варварских действий 
и настоятельно призывает похитителей освободить 
всех заложников. Нас обнадеживает освобожде-
ние двух американских заложников 20 октября, а 
также двух израильских заложников 23 октября. 
Мы признаем право Израиля на самооборону при 
условии, что оно осуществляется в соответствии с 
принципами соразмерности, предосторожности и 
избирательности. 

В условиях блокады Газы масштаб страданий 
людей становится невыносимым. Нанесение неиз-
бирательных воздушных ударов за несколько дней 
привело к гибели тысяч людей и невообразимым 
масштабам разрушений. Недавние удары по право-
славной церкви и арабской больнице Аль-Ахли в 
Газе являются страшными свидетельствами эска-
лации насилия, не знающего границ. 

Моя страна Габон осуждает нападения на объ-
екты гражданской инфраструктуры и напоминает, 
что медицинские учреждения и медицинские ра-
ботники должны пользоваться уважением и защи-
той при любых обстоятельствах в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права. 
Мы хотели бы отдать дань глубокого уважения гу-
манитарным работникам, которые самоотверженно 
выполняют свою работу зачастую в неблагоприят-
ных и опасных для жизни условиях. 

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
внимательно следим за доставкой помощи в сектор 
Газа через контрольно-пропускной пункт Рафах, 
которая началась 21 октября. Это дарит проблеск 
надежды миллионам жителей Газы, оказавшихся в 
эпицентре жестокой схватки враждующих сторон 
и оставшихся без питьевой воды, продовольствия, 
газа, топлива и электричества. В этой связи мы 
приветствуем усилия Египта и Соединенных Шта-
тов и, учитывая критическую ситуацию на местах, 
призываем к обеспечению непрерывного функцио-
нирования этого контрольно-пропускного пункта. 

Несмотря на возложенные на них обязанности, 
члены Совета, к сожалению, не смогли преодолеть 
свои разногласия. Габон проголосовал за послед-
ние проекты резолюций S/2023/772 и S/2023/773 по 
этому вопросу, руководствуясь глубоким желанием 
положить конец насилию и защитить гражданское 
население. Мы сожалеем, что членам Совета не 
удалось прийти к консенсусу. Немедленное прекра-
щение боевых действий и обеспечение беспрепят-
ственной доставки гуманитарной помощи нуждаю-
щимся в ней людям являются жизненно важными 
и неотложными задачами. Мы должны и дальше 
работать над тем, чтобы заставить замолчать ору-
жие и найти долгосрочное решение, соизмеримое с 
тяжестью этого кризиса. Габон считает, что давно 
пора поставить интересы людей выше политиче-
ских и геополитических альянсов. 

Очевидно, что нынешний конфликт нельзя 
рассматривать только с точки зрения событий по-
следних дней. Необходимо изучить его глубинные 
причины. Продолжающаяся политика расширения 
поселений, сноса домов и выселения людей, в част-
ности на оккупированном Западном берегу, вклю-
чая Восточный Иерусалим, блокада сектора Газа, 
провокации на религиозной почве, террористиче-
ские акты на израильской территории, непрекраща-
ющаяся воинственная риторика и замораживание 
налоговых поступлений, собираемых Израилем от 
имени Палестинской администрации с ее работ-
ников, являются серьезными препятствиями на 
пути построения всеобъемлющего, справедливого 
и прочного мира. Необходимо прекратить вопию-
щие нарушения норм международного права и ре-
золюций Совета Безопасности, в частности резолю-
ций 1860 (2009) и 2334 (2016). 
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Учитывая вышесказанное, Габон подтверж-
дает свою приверженность урегулированию в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств — Палестины и Израиля — бок о бок 
в пределах международно признанных границ со 
столицей в Иерусалиме. 

Кроме того, в целях обеспечения мирного со-
существования израильского и палестинского на-
родов Габон подтверждает свою приверженность 
соблюдению статус-кво святых мест в Иерусалиме 
и признает важнейшую роль Иорданского Королев-
ства в качестве официального хранителя мусуль-
манских святынь в Иерусалиме. 

Эскалация боевых действий означает, что мы 
столкнулись с угрозой войны, последствия которой 
неизбежно скажутся во всем регионе. Мы должны 
не допустить того, чтобы ситуация зашла в тупик, и 
предотвратить возникновение новых фронтов в ре-
гионе, особенно на Западном берегу и на юге Лива-
на, поскольку это сделает обстановку в регионе еще 
более нестабильной. Габон принимает к сведению 
итоги мирного саммита, состоявшегося 21 октября 
в Каире, и настоятельно призывает региональных 
и международных субъектов, имеющих влияние на 
стороны, более активно содействовать реализации 
всех инициатив, направленных на установление 
диалога и мира на Ближнем Востоке. 

В заключение хочу отметить, что в этот важ-
нейший для Организации Объединенных Наций 
день наша страна подтверждает свою убежден-
ность в том, что дипломатия, диалог и переговоры 
при центральной роли Организации Объединенных 
Наций являются единственными и незаменимыми 
инструментами достижения прочного урегулиро-
вания этого конфликта, которое обеспечит право 
палестинского народа на самоопределение и закон-
ное право Израиля на безопасность. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
по делам Европы Албании. 

Г-н Хасани (Албания)  (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этого заседания на высоком уровне и 
за приглашение выступить здесь сегодня. Благода-
рю также Генерального секретаря и докладчиков за 
представленную ими отрезвляющую информацию 
о ситуации на местах. 

Ужасные события 7 октября стали самым кро-
вопролитным нападением в истории Израиля. Ал-
бания решительно поддерживает Израиль — как и 
любое другое государство, подвергающееся нападе-
нию, — и его законное право на самооборону в со-
ответствии с нормами международного гуманитар-
ного права. В такие трудные и определяющие мо-
менты Израиль и его народ нуждаются в поддержке 
со стороны сообщества свободных наций в деле 
борьбы с террористами, совершающими чудовищ-
ные преступления и продолжающими ставить под 
сомнение его право на существование. Мы глубоко 
убеждены в том, что существует способ обеспечить 
безопасность Израиля и защиту ни в чем не повин-
ного гражданского населения. Жизни ни в чем не 
повинных людей, будь то израильтян или палестин-
цев, одинаково ценны. Именно поэтому необходимо 
предпринять все необходимые шаги и меры предо-
сторожности, с тем чтобы не причинить ущерба 
тем, кто этого не заслуживает, — тем, чья жизнь 
подвергается опасности в результате действий ХА-
МАС и других террористов и экстремистов. 

ХАМАС и его лидеры, живущие в комфорте за 
пределами Газы, а также их сторонники прекрасно 
понимали, на что идут, когда выпускали этих мон-
стров жечь все на своем пути и убивать, вырезать 
и похищать как можно большее число людей. Они 
надеялись на масштабные ответные меры со сторо-
ны Израиля, прекрасно понимая, что в эпицентре 
окажутся мирные жители. Они надеются заставить 
мир отвернуться от Израиля, и это будет означать 
их победу. Но мы не должны позволить себя об-
мануть. Есть лишь одна сторона, которая радует-
ся происходящему. Всем известно, что эта страна 
спонсирует терроризм в Газе, на Западном берегу, 
в Йемене, Ливане, Сирии и везде, где только может. 
Именно эта страна известна своими действиями, 
которые привели и продолжают приводить к деста-
билизации обстановки на всем Ближнем Востоке. 

Албания осуждает любые оправдания и восхва-
ления террористических нападений. Совершенно 
ясно, что защита палестинцев не является целью 
ХАМАС. Его действия их не представляют. По-
этому всем палестинцам пора осознать, что такое 
движение, как ХАМАС, никогда не позволит им ре-
ализовать их право на самоопределение, за которое 
они борются, их мечту об обретении государствен-
ности и их стремление к лучшей жизни в условиях 
безопасности и достоинства. Именно они должны 
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в первую очередь выступить против этих непри-
емлемых и неоправданных актов террора. ХАМАС 
лишает их настоящего и крадет их будущее. 

События на Ближнем Востоке неизменно соз-
дают резонанс во всем мире. Они вызывают силь-
ные реакции и эмоции. Мы обеспокоены пугающим 
ростом антисемитизма, вызванным ненавистью и 
распространением дезинформации и ложной ин-
формации и приводящим к весьма опасным послед-
ствиям, в частности из-за риторики в социальных 
сетях. Антисемитизм сохранялся всегда, но то, что 
мы наблюдаем сегодня, просто неприемлемо. Мы 
не должны оставаться равнодушными перед лицом 
призывов и действий, основанных на нацистских 
методах. Мы не должны допустить того, чтобы 
заблуждения, язык ненависти, дискриминация и 
возобновление отвратительных действий, которые 
некогда стали причиной одного из самых мрачных 
моментов в истории человечества, привели к рас-
колу в наших обществах. Мы сказали «никогда 
больше» и должны выполнить это обещание, быть 
бдительными, принимать меры реагирования и от-
стаивать этот принцип, а также бороться со всеми, 
кто сеет раздор и раздувает пламя дискриминации. 

Как мы уже слышали, в Газе сложилась кри-
тическая гуманитарная ситуация. Мы осуждаем 
совершенное в минувший вторник нападение на 
больницу Аль-Ахли и призываем провести полное 
расследование для установления ответственности 
за этот акт. Приветствуем достигнутые к настояще-
му времени договоренности о пропуске в Газу гума-
нитарных автоколонн с водой, продовольствием и 
медикаментами. Хотя для удовлетворения потреб-
ностей пострадавших требуется сделать гораздо 
больше, необходимо продолжать текущие усилия 
и неизменно следовать пути дипломатии. Высоко 
оцениваем усилия Египта, Соединенных Штатов, 
Израиля и Генерального секретаря в этом направ-
лении. Необходимо обеспечить беспрепятственную 
доставку гуманитарной помощи всем нуждающим-
ся в ней гражданским лицам, а также гарантировать 
поставки топлива и восстановление электроснабже-
ния. Необходимо гарантировать нормальную и бес-
препятственную доставку гуманитарной помощи с 
помощью гуманитарных пауз. 

Мы приветствуем освобождение заложников, 
и все усилия в этом направлении заслуживают вы-
сокой оценки. Гражданские лица в принципе не 

должны были быть похищены, и все они должны 
быть освобождены без каких-либо предваритель-
ных условий. И наконец, необходимо сделать все 
возможное, чтобы не допустить распространения 
конфликта на весь Ближний Восток, что приведет к 
дестабилизации региона. Мы осуждаем нападения 
«Хизбаллы» на Израиль и призываем эту группу 
воздерживаться от ничем не спровоцированных 
действий и полностью выполнять положения резо-
люции 1701 (2006). Провокационная, угрожающая и 
подстрекательская риторика лишь ухудшает ситуа-
цию. Настало время действовать мудро и проявить 
осторожность и ответственность. 

Израиль нуждается в безопасности и заслужи-
вает ее. Палестинцы нуждаются в своем государ-
стве и заслуживают его. Палестинский вопрос не-
обходимо урегулировать: нельзя допустить, чтобы 
эта проблема и далее дестабилизировала междуна-
родную обстановку и использовалась экстремиста-
ми и террористами в качестве фальшивого предло-
га для достижения иных целей и результатов. По-
сле окончания боевых действий необходимо срочно 
восстановить перспективу будущего, особенно для 
Газы. Албания вновь заявляет о своей поддержке 
принципа сосуществования двух государств для 
двух народов: мы хотим, чтобы демократическая и 
жизнеспособная Палестина и безопасный Израиль 
жили бок о бок в условиях мира и безопасности и 
полного признания, а их народы имели равные пра-
ва и жили в условиях уважения их достоинства. 

В заключение я хотел бы от имени Албании за-
явить о нашей поддержке представленного Соеди-
ненными Штатами проекта резолюции, в котором 
рассматриваются все основные актуальные вопро-
сы, и мы надеемся, что члены Совета Безопасности 
единогласно поддержат его. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных и ев-
ропейских дел и торговли Мальты. 

Г-н Борг (Мальта) (говорит по-английски): Я 
благодарю Генерального секретаря и докладчиков 
за их сообщения. 

Ситуация на Ближнем Востоке слишком долго 
была неустойчивой и нестабильной. В ходе заседа-
ний в этом зале часто обсуждались такие пробле-
мы, как эскалация насилия, односторонние меры, 
несправедливость, социально-экономическое не-
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равенство, нарушения прав человека, опасная рито-
рика, язык ненависти и другие тревожные сигналы. 
Было очевидно, что данная нестабильная ситуа-
ция могла в любой момент привести к масштаб-
ной вспышке конфликта. Наши худшие опасения 
оправдались 7 октября, когда ХАМАС совершил 
отвратительное и неприемлемое террористическое 
нападение на Израиль, которое мы безоговорочно 
осудили. В настоящее время эта ситуация уже при-
вела к гибели тысяч людей и затронула еще тысячи 
человек. 

Мальта признает право Израиля на самообо-
рону, а также его долг и обязанность защищать 
свой народ. В то же время мы подчеркиваем, что 
такие действия должны соответствовать обязатель-
ствам страны по международному гуманитарному 
праву и отвечать принципам избирательности и 
пропорциональности. 

Еще в начале нынешнего кризиса мы подчер-
кивали, что необходимо предпринять шаги в пра-
вильном направлении. В этой связи мы привет-
ствуем сообщение об освобождении четырех за-
ложников и высоко оцениваем соответствующие 
усилия всех заинтересованных сторон. Призываем 
ХАМАС незамедлительно и безоговорочно освобо-
дить всех оставшихся заложников и обеспечить их 
безопасность. 

Мы также серьезно обеспокоены сложившейся 
в Газе гуманитарной ситуацией. Убиты тысячи па-
лестинцев, многие из которых — мирные жители, 
включая женщин и детей. Еще множество людей, 
вероятно, до сих пор погребены под обломками 
сровненных с землей кварталов. 

Мальта осуждает все нападения на гражданское 
население, персонал Организации Объединенных 
Наций, медицинских и гуманитарных работников, 
религиозные объекты и объекты гражданской ин-
фраструктуры. Призываем к проведению независи-
мого расследования взрыва в баптистской больнице 
Аль-Ахли 18 октября и подчеркиваем, что виновные 
должны быть привлечены к ответственности. Все 
стороны обязаны соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права. Мы глубоко обеспоко-
ены решением Израиля прекратить поставки воды, 
электроэнергии, продовольствия и топлива в сектор 
Газа, что имеет тяжелейшие гуманитарные послед-
ствия для гражданского населения. Это неизбежно 
приведет к катастрофической ситуации в области 

здравоохранения из-за совокупных последствий 
массового перемещения людей, неадекватных са-
нитарных условий и распространения заболеваний, 
передающихся через воду. Стороны должны вы-
полнять свои обязательства по обеспечению опера-
тивной, безопасной, беспрепятственной и беспере-
бойной доставки гуманитарной помощи через кон-
трольно-пропускной пункт «Рафах», а также по соз-
данию гуманитарных коридоров и безопасных зон. 
Мы высоко оцениваем усилия, предпринимаемые 
в этом направлении Организацией Объединенных 
Наций, Соединенными Штатами и Египтом. Кроме 
того, необходимо отметить, что этот конфликт уже 
сейчас непропорционально сильно сказался на жен-
щинах и детях с обеих сторон. ХАМАС удерживает 
в заложниках более 200 человек, включая женщин 
и детей. Внутренне перемещенные женщины и де-
вочки в Газе подвержены повышенному риску стол-
кнуться с гендерным насилием, в том числе сексу-
альным и психологическим. Именно по причине 
таких огромных страданий Мальта решительно по-
вторяет свой призыв к немедленному установлению 
гуманитарной паузы. 

Не следует путать законные чаяния палестин-
ского народа с целями террористической группи-
ровки ХАМАС. Крайне важно, чтобы все делали 
это четкое различие во избежание дальнейшей по-
ляризации, сопровождающейся провокациями, и 
эскалации напряженности в регионе. Кроме того, 
нельзя упускать из виду и ситуацию на Западном 
берегу. С 7 октября на этой территории резко воз-
росло число убийств и случаев насилия и прину-
дительного перемещения палестинцев, в том чис-
ле в результате насилия со стороны поселенцев и 
арестов сотен людей. Призываем все стороны раз-
рядить обстановку и проявить максимальную сдер-
жанность. Предотвращение появления в ходе этого 
конфликта новых фронтов, особенно на израиль-
ско-ливанской границе и на Западном берегу, имеет 
решающее значение для установления мира в реги-
оне. Влиятельные стороны должны предпринять 
шаги для налаживания диалога, способствующего 
установлению мира. В этой связи я хотел бы еще 
раз напомнить о важности принятия необходимых 
мер по пресечению финансирования терроризма. 
Обеспечение того, чтобы террористические группы 
не имели доступа к финансированию, является од-
ним из основных условий укрепления мира. 
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В заключение Мальта подтверждает свою при-
верженность делу обеспечения на Ближнем Вос-
токе прочного и устойчивого мира на основе реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств в пределах границ, существовавших до 
1967 года, с учетом законных чаяний обеих сторон, 
с Иерусалимом в качестве будущей столицы двух 
государств, живущих бок о бок в мире и безопас-
ности, согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности и в рамках согласованных на 
международном уровне параметров. Я повторяю 
наш призыв к деэскалации ситуации и обеспечению 
безопасного и немедленного освобождения всех за-
ложников. В конечном счете единственный реаль-
ный путь к миру очевиден — это справедливое и 
всеобъемлющее урегулирование конфликта, в ко-
тором нет места насилию. 

Г-жа Тиссафи (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию сегодняшних откры-
тых прений по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке. Я также благодарю Генерального секрета-
ря, Специального координатора Тура Веннесланна 
и его заместителя г-жу Линн Хейстингс за их важ-
ные сообщения. Присутствие министров иностран-
ных дел и других высокопоставленных представи-
телей многих государств-членов свидетельствует о 
серьезности ситуации. 

Как государство-депозитарий Женевских кон-
венций, Швейцария в период своего членства в Со-
вете Безопасности ставит защиту гражданского на-
селения и соблюдение норм международного гума-
нитарного права в число приоритетных задач. Мы 
стремимся к тому, чтобы Совет сделал соблюдение 
норм международного гуманитарного права при-
оритетом даже в чрезвычайных ситуациях, и я бы 
даже сказала, особенно в чрезвычайных ситуаци-
ях. С 7 октября Швейцария решительно осуждает 
совершаемые ХАМАС акты террора в отношении 
израильского населения, его неизбирательные ра-
кетные обстрелы и захват заложников. Со всеми 
удерживаемыми в Газе заложниками необходимо 
обращаться гуманно, и они должны быть немед-
ленно и без каких-либо условий освобождены. С са-
мого начала кризиса мы также признаем законное 
право Израиля на обеспечение своей национальной 
обороны и безопасности. Международное гумани-
тарное право учитывает законные потребности в 
сфере безопасности и военную необходимость. Мы 

хотим напомнить всем сторонам, что при ведении 
боевых действий они обязаны соблюдать все без 
исключения нормы международного гуманитарно-
го права, в частности принципы избирательности, 
соразмерности и предосторожности. 

Еще задолго до 7 октября мы в Совете об-
суждали количество погибших, которое уже тог-
да достигло ужасающих масштабов. Сегодня мы 
скорбим о жертвах террористических нападений 
ХАМАС и гибели тысяч мирных жителей, в том 
числе тысяч детей, в Израиле и на оккупирован-
ных палестинских территориях, включая Восточ-
ный Иерусалим. Мы выражаем свои искренние со-
болезнования их родным и близким. На прошлой 
неделе в результате удара по больнице Аль-Ахли в 
Газе было убито и ранено много людей. Швейцария 
присоединилась к Генеральному секретарю, реши-
тельно осудив этот инцидент, и призвала провести 
расследование, чтобы пролить свет на обстоятель-
ства этого события. 

Необходимо защищать как гражданское на-
селение, так и тех, кто уже не участвует в боевых 
действиях. Они должны быть защищены как на 
территории Израиля от возможных терактов, так 
и на территории Газы и Западного берега, где на-
блюдается тревожный рост насилия, особенно со 
стороны поселенцев. Кроме того, мы подчеркиваем 
необходимость расследования всех случаев нару-
шения норм международного права и обеспечить 
привлечение виновных к ответственности. Спустя 
две недели после начала боевых действий в Газе 
сложилась катастрофическая гуманитарная ситуа-
ция. Жители Газы, включая 1,5 миллиона переме-
щенных лиц, остро нуждаются в помощи и защите. 
Сейчас они находятся в полной блокаде и не име-
ют доступа к воде, электричеству и основным ус-
лугам. Возможности Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ по 
предоставлению жилья и больничных мест полно-
стью исчерпаны. Я рада сообщить, что в качестве 
меры реагирования на эту чрезвычайную ситуа-
цию Швейцария приняла решение об оперативном 
выделении дополнительных средств Междуна-
родному комитету Красного Креста и Управлению 
по координации гуманитарных вопросов. Крайне 
необходимо обеспечить непрерывную доставку 
достаточных объемов помощи в Газу, а также бы-
стрый, полный, безопасный и беспрепятственный 
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доступ к ней в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права. Кроме того, необхо-
димо обеспечивать гуманитарные паузы. 

Мы обязаны оказать влияние на стороны, чтобы 
предотвратить дальнейшую эскалацию конфликта и 
его возможное распространение по всему региону. 
Для этого также необходимо призвать к соблюдению 
норм международного гуманитарного права, что яв-
ляется ключевым условием для того, чтобы разо-
рвать порочный круг насилия. Хотя оказание гума-
нитарной помощи и урегулирование кризиса имеют 
жизненно важное значение, мы не должны упускать 
из виду то, что единственным условием достижения 
мира и стабильности является урегулирование в со-
ответствии с принципом сосуществования двух де-
мократических государств, Израиля и Палестины, 
живущих бок о бок в мире, в пределах безопасных 
и признанных границ, как это предусмотрено в при-
нятых Советом резолюциях. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово государственному министру по 
вопросам безопасности Соединенного Королевства. 

Г-н Тугендхат (Соединенное Королевство) (го-
ворит по–английски): Г-н Председатель, благодарю 
Вас за проведение этого заседания Совета Безопас-
ности на уровне министров. Благодарю также Ге-
нерального секретаря, заместителя Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу и Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу за их выступления. 
Приветствую в зале министров иностранных дел 
Израиля и Палестины. 

События последних 17 дней потрясли всех тех 
из числа собравшихся за этим столом, кто ценит до-
стоинство человеческой жизни. Они напоминают о 
нашей священной обязанности поддерживать мир и 
безопасность во всем мире. Израиль скорбит. Кроме 
того, он по-прежнему находится под ударами. Наси-
лие не прекратилось 7 октября. Ракеты террористов 
по-прежнему падают на мирные города и поселки 
Израиля. Около 200 граждан Израиля по-прежнему 
находятся в заложниках в Газе. Некоторые из них — 
граждане Великобритании. Некоторые из членов их 
семей находились в этом зале всего несколько минут 
назад. Израиль имеет право на самооборону и обя-
зан защищать от терроризма всех, кто находится на 
его территории, какого бы вероисповедания они ни 
были. 

Мы признаем, что палестинцы тоже страдают. 
В ходе этого конфликта погибли тысячи людей. Бо-
лее миллиона человек были вынуждены покинуть 
свои дома. Мы знаем, что ХАМАС использует не-
винных палестинских детей, мирных жителей и 
других людей в качестве «живого щита». Его члены 
смешиваются с гражданским населением. ХАМАС 
больше заботится о мнении своих казначеев в Теге-
ране, чем о мнении своих сограждан. Нам извест-
но, что это движение выпускает ракеты, которые 
часто падают, убивая и раня ни в чем не повинных 
палестинцев. Эти люди тоже являются жертвами 
ХАМАС. Это террористическая организация, пред-
ставляющая угрозу не только для Израиля и пале-
стинцев, но и для многих других стран региона. 

Соединенное Королевство решительно поддер-
живает действия Израиля по защите от терроризма. 
Четко заявляем, что он должен действовать в соот-
ветствии с нормами международного гуманитар-
ного права и предпринимать все возможные шаги, 
чтобы не причинить вреда гражданскому населе-
нию. Мы дали это дружеское наставление Израилю 
как нашему союзнику и вновь заявляем об этой по-
зиции в Совете. 

Нужно срочно нарастить масштабы гуманитар-
ной помощи Газе. Необходимо обеспечить устойчи-
вый и беспрепятственный гуманитарный доступ, 
чтобы гражданское население могло как можно бы-
стрее и эффективнее получить жизненно необходи-
мую помощь. Приветствуем новость о том, что не-
давно открыт контрольно-пропускной пункт Рафах 
для грузовиков с гуманитарной помощью. Это ста-
ло одним из важных первых шагов, свидетельству-
ющих о силе дипломатии. Однако этого мало. Как 
отметил Генеральный секретарь, гуманитарный 
доступ должен быть устойчивым и масштабным. 
Крайне необходимо добиться постоянных поставок 
помощи: воды, топлива, лекарственных средств и 
продовольствия. Соединенное Королевство вносит 
свой вклад, выделив 37 млн долл. США на оказание 
дополнительной поддержки гражданскому населе-
нию Газы. 

Мы не должны допустить, чтобы этот конфликт 
распространился за пределы Газы и втянул в войну 
весь регион. Совершенные на северной границе Из-
раиля нападения террористов «Хизбаллы», рост на-
пряженности на Западном берегу, запуск из Йемена 
ракет и беспилотников, — все это предупреждает 
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о возможной катастрофе. Израильское и палестин-
ское гражданское население, а также все государ-
ства региона заинтересованы в том, чтобы этот кон-
фликт не распространился дальше. Именно поэто-
му наш премьер-министр и министр иностранных 
дел находятся в регионе, тесно взаимодействуя с на-
шими друзьями и партнерами во избежание эскала-
ции. Настало время для упорной дипломатической 
работы, в рамках которой признаются суровые реа-
лии и предоставляется помощь уже сейчас. 

Наконец, давняя позиция Соединенного Коро-
левства в отношении ближневосточного мирного 
процесса остается четкой: мы поддерживаем уре-
гулирование на основе переговоров, которое позво-
лит обеспечить безопасность и защиту Израиля, су-
ществующего бок о бок с жизнеспособным и суве-
ренным палестинским государством. События про-
шедшей недели со всей очевидностью показывают 
необходимость достижения этих целей. Надежда и 
человечность должны победить. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово государственному министру 
по вопросам международного сотрудничества Объ-
единенных Арабских Эмиратов. 

Г-жа аль-Хашими (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Благодарю Гене-
рального секретаря г-на Антониу Гутерриша за его 
важное выступление. Благодарю также Специаль-
ного координатора Веннесланна и г-жу Хейстингс 
за представленную ими подробную информацию и 
важные усилия, предпринятые за это время. 

Наш регион переживает один из самых слож-
ных кризисов в своей современной истории. С уче-
том этих важнейших событий я хотела бы остано-
виться на следующих ключевых моментах, которые 
сегодня должны стать нашими приоритетами. 

Во-первых, необходимо приложить все дипло-
матические усилия и задействовать все возможно-
сти для достижения немедленного и устойчивого 
прекращения огня. Продолжающееся увеличение 
частоты и интенсивности израильских бомбарди-
ровок сектора Газа подтверждает, что любое про-
медление в прекращении этой войны приведет к 
большим жертвам, дальнейшим разрушениям и 
угрозе распространения конфликта на весь регион, 
в частности, по той причине, что действующие в ре-
гионе вооруженные и экстремистские группировки 

сделают все возможное, чтобы использовать этот 
конфликт для реализации своих деструктивных 
замыслов. 

В последнее время наблюдается рост напряжен-
ности в регионе, в том числе на юге Ливана, окку-
пированных сирийских Голанах и у Красного моря. 
Неконтролируемое сползание в бездну региональ-
ной войны чревато ужаснейшими последствиями, 
которые не только создадут угрозу региональной 
безопасности, но и, не ограничиваясь ею, скажутся 
на стабильности во всем мире. Поэтому региональ-
ные и международные усилия должны быть направ-
лены на деэскалацию и скорейшее восстановление 
спокойствия. В связи с этим приветствуем состо-
явшийся в субботу в Каире мирный саммит, в ходе 
которого все более настойчиво звучали призывы к 
прекращению огня. Кроме того, высоко оцениваем 
неустанные дипломатические усилия стран региона 
и международных субъектов. 

Во-вторых, необходимо немедленно обеспечить 
безопасную, устойчивую и беспрепятственную до-
ставку гуманитарной помощи в сектор Газа в целях 
удовлетворения основных насущных потребностей. 
Необходимо также прекратить многолетнюю и не-
справедливую блокаду, чтобы облегчить катастро-
фический гуманитарный кризис, который усугу-
бляется прекращением электро- и водоснабжения 
и поставок продовольствия. Из-за нехватки лекар-
ственных средств и упадка в секторе здравоохране-
ния пациенты и недоношенные дети подвергаются 
опасности. Необходимо также разрешить ввоз то-
плива, так как оно необходимо для работы больниц, 
объектов водоснабжения и других объектов первой 
необходимости. 

Мы высоко ценим активные усилия Арабской 
Республики Египет и Организации Объединенных 
Наций в поддержку доставки помощи через кон-
трольно-пропускной пункт Рафах, благодаря чему 
за последние четыре дня в Газу было доставлено 
несколько партий международной помощи. Подчер-
киваем также необходимость дальнейшей работы по 
доставке большего объема помощи в сектор Газа, в 
частности, по той причине, что количество грузови-
ков, пересекших границу сектора Газа за последние 
дни, очень мало, из-за чего невозможно удовлетво-
рить масштабные потребности на местах — текущие 
поставки составляют лишь 4 процента от объема по-
мощи, поступавшей до начала кризиса. 
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В-третьих, как отметил Генеральный секре-
тарь, у войны есть свои законы, и главным из них 
является защита гражданского населения. Уже 
было убито более 5000 палестинцев, в том числе 
2000 детей. Более 60 процентов жителей Газы были 
вынуждены покинуть свои дома и искать убежи-
ща, но безопасных мест нет нигде. Кроме того, по 
данным Организации Объединенных Наций, в Газе 
было разрушено 43 процента жилья. 

Как мы подчеркивали с самого начала этого кри-
зиса, Израиль не должен наносить удары по граждан-
скому населению и гражданским объектам, включая 
больницы, школы и объекты Организации Объеди-
ненных Наций. В этой связи мы осуждаем убийство 
большого числа журналистов, гуманитарных работ-
ников и медицинского персонала и подчеркиваем не-
обходимость их защиты в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права. 

Мы вновь заявляем, что совершенные ХАМАС 
7 октября нападения являются варварскими и чу-
довищными и требуем от ХАМАС немедленного и 
безоговорочного освобождения заложников, чтобы 
прекратить кровопролитие и избавить всех мирных 
жителей от дальнейших страданий. В то же время 
преступления ХАМАС против мирного населения 
не могут служить оправданием для политики кол-
лективного наказания, проводимой Израилем в от-
ношении сектора Газа. Израиль должен выполнять 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву и обеспечивать защиту гражданского 
населения. 

Мы подчеркиваем наше безоговорочное непри-
ятие приказа Израиля об эвакуации более 1 мил-
лиона человек из северной части сектора Газа в 
южную и требуем отмены этого приказа. Мы также 
предостерегаем от любых попыток насильственно-
го выселения палестинского народа с его земли, по-
скольку это может привести к новой Накбе. 

Продолжая прилагать усилия для прекращения 
этой войны, мы не можем рассматривать ее в отры-
ве от ситуации, сложившейся на оккупированной 
палестинской территории на протяжении почти 
шести десятилетий, а также от эскалации, свидете-
лями которой мы стали в последнее время. Жители 
сектора Газа находятся в осаде уже почти 17 лет, 
страдая от голода, нищеты и безработицы. С про-
шлого года на Западном берегу реки Иордан резко 
возросло число случаев гибели людей и нападений 

со стороны поселенцев, чье насилие над палестин-
скими мирными жителями приобрело массовый 
характер. Это включает в себя объявление о строи-
тельстве тысяч новых поселений, продолжающееся 
разрушение собственности, перемещение тысяч лю-
дей, реальную угрозу планов аннексии и непрекра-
щающиеся нападения на палестинские города и де-
ревни. В этом году в Иерусалиме также участились 
случаи вторжения в священную мечеть Аль-Акса 
экстремистов и членов израильского правительства 
под охраной израильских сил безопасности. 

Создание обстановки мира и стабильности за-
висит прежде всего от прекращения всех незакон-
ных действий, принятия мер по укреплению дове-
рия, возобновления серьезного и заслуживающего 
доверия переговорного процесса, сохранения пра-
вового и исторического статус-кво в Иерусалиме 
и его святых местах и уважения роли Иорданского 
Хашимитского Королевства как хранителя святых 
мест и ценностей в городе. 

В заключение следует отметить, что последние 
события продемонстрировали настоятельную необ-
ходимость отказа от нынешних бесперспективных 
подходов к урегулированию этого конфликта. Бо-
лее 50 лет назад, когда разразилась война 1967 года, 
Совет отложил принятие проекта резолюции о пре-
кращении огня для ее окончания, что привело к 
началу самой длительной военной оккупации, ко-
торая продолжается и по сей день. Можем ли мы 
позволить населению региона — одно поколение 
за другим — и далее жить в условиях бесконечных 
войн, насилия и ненависти? 

Во избежание этого Объединенные Арабские 
Эмираты подчеркивают необходимость принятия 
проекта резолюции, призывающего к немедленно-
му достижению устойчивого гуманитарного пре-
кращения огня, а затем — к серьезной работе по до-
стижению справедливого, прочного и всеобъемлю-
щего урегулирования этого конфликта, с тем чтобы 
оба народа могли жить в условиях долгосрочного 
мира и безопасности. 

Объединенные Арабские Эмираты будут про-
должать призывать к диалогу, мирному сосуще-
ствованию и сотрудничеству как пути к стабиль-
ности в регионе. Сегодня мы обращаемся к Совету 
с просьбой поддержать это видение во имя реали-
зации чаяний народов региона на достижение про-
гресса и процветания. 
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Сегодня человечество стоит перед серьезным 
испытанием. Как ответственные и сознательные 
лидеры, особенно как представители Совета, мы 
должны успешно пройти это испытание, сделав 
выбор в пользу мирного варианта и вернувшись к 
урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств, которое сегодня 
необходимо как никогда для реализации законных 
чаяний палестинского народа. Для этого необходи-
мо не просто бороться с проявлениями кризиса, а 
противостоять ему и урегулировать его. Нелогично 
раз за разом пытаться разрешить конфликт одни-
ми и теми же методами, ожидая получить новый 
результат. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Генерального секретаря, а также Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Тура Веннесланна и г-жу Линн Хей-
стингс за обстоятельные брифинги о положении 
дел в регионе Ближнего Востока. 

Полагаем важным отметить, что в это тяжелое 
время Генеральный секретарь направился в регион 
с тем, чтобы лично предпринять усилия по уре-
гулированию и гуманитарному реагированию на 
происходящее. 

К сожалению, сегодняшние дебаты проходят не 
только в День Организации Объединенных Наций, 
но и на фоне беспрецедентной по своим масштабам 
вспышки насилия в зоне палестино-израильского 
конфликта, вызывавшего катастрофический рост 
числа жертв среди гражданского населения с обеих 
сторон. 

В результате начавшегося 7 октября вооружен-
ного противостояния, по последним данным, по-
гибли тысячи израильтян и палестинцев. Ранено 
около 18 000 человек. Среди жертв — 19 граждан 
России. Не буду повторять статистику: мы с вами 
сегодня услышали самые актуальные данные от 
г-на Тура Веннесланна, свидетельствующие о том, 
что масштабы гуманитарной катастрофы в секторе 
Газа превысили все мыслимые пределы. 

Насилие и убийства, которым подверглись мир-
ные израильтяне 7 октября, не имеют оправданий. 
Мы приносим глубокие и искренние соболезнова-
ния семьям погибших и пострадавших. Недопустим 
и захват заложников, которые должны быть осво-
бождены. Однако это, к сожалению, не изолирован-

ный эпизод. Эта ужасная акция и последовавшие за 
ней трагические события в регионе стали результа-
том многолетней деструктивной роли и линии Ва-
шингтона на саботаж решения фундаментальных 
вопросов этого застарелого конфликта, стремления 
подменить добросовестное участие в ближнево-
сточном урегулировании продвижением паллиа-
тивных мер экономического характера, которые, 
как показала жизнь, не отвечают задачам установ-
ления мира и стабильности в регионе Ближнего 
Востока. Сказались в том числе предпринимавши-
еся Западным Иерусалимом в течение многих лет в 
нарушение решений Совета Безопасности односто-
ронние шаги, включая поселенческое поглощение 
палестинских территорий, а также подрыв стату-
са иерусалимских святынь. Посмотрите наши вы-
ступления по теме ближневосточного урегулирова-
ния. Мы наряду со многими на протяжении уже не-
скольких лет предупреждали — обстановка накаля-
ется и грозит взрывом. И вот этот взрыв произошел. 

Нынешний кризис вновь доказал: без справед-
ливого урегулирования палестино-израильского 
конфликта в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи на основе 
одобренной международными решениями форму-
лы двух государств региональная стабилизация 
будет оставаться недостижимой целью. Позиция 
России была и остается принципиальной и после-
довательной: необходимо наладить устойчивый 
переговорный процесс на одобренной Организаци-
ей Объединенных Наций платформе, по итогам ко-
торого должно быть создано суверенное палестин-
ское государство в границах 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме, сосуществующее в мире 
и безопасности с Израилем. 

Все это Совету просто необходимо учесть на 
будущее, иначе подобных рецидивов не избежать. 
Однако сейчас перед всеми нами стоит более сроч-
ная задача: остановить насилие и обеспечить до-
ставку гуманитарной помощи мирным жителям 
Газы, столкнувшимся с неизбирательными ударами 
со стороны Израиля и вопиющими нарушениями 
международного гуманитарного права. 

В этих целях 16 октября мы инициировали 
проект резолюции (S/2023/772) с требованиями 
реализации неотложных мер, призванных остано-
вить насилие, немедленно освободить заложников, 
предотвратить гуманитарную катастрофу в Газе 
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и не допустить разрастания конфликта в регионе. 
Соавторами российской инициативы стали около 
30 стран, в том числе 17 государств арабского мира. 

К сожалению, из-за негативной позиции Ва-
шингтона по российскому, а позже — и по бра-
зильскому (S/2023/773) проектам резолюций Совет 
в очередной раз не смог реализовать свое глав-
ное уставное предназначение — поддержать меж-
дународный мир и безопасность. Результат очеви-
ден — продолжающаяся эскалация, сопровожда-
ющаяся ростом жертв среди мирного населения и 
разрушением гражданской инфраструктуры. Уже 
после того, как наш проект не был принят (см. S/ 
PV.9439), произошел страшный по своим послед-
ствиям удар по госпиталю Аль-Ахли в Газе. 

В ходе работы Совета над проектами резолю-
ций по Газе стал очевидным общий знаменатель, 
который может стать основой для столь необходи-
мой коллективной позиции Совета Безопасности 
по происходящему вокруг сектора Газа. Это набор 
гуманитарных требований к сторонам конфлик-
та, в выполнении которых заинтересованы гума-
нитарные агентства Организации Объединенных 
Наций и другие гуманитарные организации «на 
земле». Мы убеждены, что ключевое среди них — 
это требование о немедленном прекращении огня. 
Его невключение в продукт Совета стало бы шагом 
в принципиально ином направлении и могло бы 
трактоваться в качестве поддержки Советом планов 
Израиля по проведению наземной операции в Газе. 

Мы считаем подобный сценарий недопустимым 
и опираемся в этом своем убеждении на позиции не 
только арабских и исламских государств, но и ос-
новной массы стран глобального Юга в целом. Мы 
понимаем эмоциональное состояние жителей Изра-
иля, испытывающих гнев и негодование из-за гибе-
ли такого числа своих соотечественников. Однако 
история Ближнего Востока безошибочно указыва-
ет на то, что насилие порождает только насилие, 
и этот порочный круг необходимо разорвать. Воз-
можная силовая акция Израиля в Газе, осуществля-
емая теми методами, которые мы сейчас видим, с 
грубейшими нарушениями международного гума-
нитарного права, массовой гибелью гражданского 
населения, рискует спровоцировать более масштаб-
ный конфликт, который может охватить весь реги-
он и даже выйти за его пределы. 

В этом, как нам хочется верить, не заинтересо-
ван никто из членов Совета Безопасности. Однако 
последние шаги наших американских коллег за-
ставляют в этом усомниться. Так, наложив вето на 
представленный Бразилией гуманитарный проект 
резолюции, который набирал необходимую под-
держку, делегация Соединенных Штатов старается 
продавить новый проект, насыщенный политизиро-
ванными, неуместными и крайне сомнительными 
положениями. С тем чтобы союзникам Соединен-
ных Штатов в Совете Безопасности было проще 
проглотить «горькую пилюлю» и проголосовать 
за предложенный американцами текст, авторы на-
сытили его бессистемным набором гуманитарных 
мер, на которые Израиль мог бы пойти по ходу сво-
ей наземной операции. При этом они постарались 
сделать так, чтобы ничто в проекте не препятство-
вало Западному Иерусалиму ее осуществить. 

Коллеги, мы глубоко убеждены, что глав-
ный сигнал, которого сейчас во всем мире ждут от 
Совета Безопасности, — это требование немедлен-
ного и безусловного прекращения огня противо-
борствующими сторонами. А именно этого в аме-
риканском проекте как раз и нет. Поэтому мы не 
видим в нем смысла и не сможем его поддержать. 
Рассчитываем, что так же поступит большинство 
наших коллег по Совету Безопасности. 

А с тем чтобы Совет Безопасности все-таки 
смог реализовать свое предназначение, мы подго-
товили альтернативный проект резолюции, состав-
ленный на основе апробированного гуманитарного 
языка и вобравший важные элементы из американ-
ского, бразильского и первого российского проек-
тов. Честно говоря, не видим причин, по которым 
члены Совета Безопасности не смогут дать ему «зе-
леный свет», разве только если прекращение огня и 
остановка этого нового витка насилия в их планы 
вообще не входит. 

Мы просим бразильское председательство по-
ставить наш проект на голосование сразу после 
проекта Соединенных Штатов (если, конечно, аме-
риканские коллеги не предпочтут свой текст ото-
звать) и открываем его для присоединения к числу 
его авторов членов Организации Объединенных 
Наций. Очень рассчитываем на вашу поддержку, 
которая позволила бы Совету Безопасности дать 
необходимый сигнал и предотвратить дальнейшее 
разрастание конфликта. 



  

 

  

 

 

    
 

     

 

 

  
    

 

   
      

    
 

         

    

       

 
    

 
 

 

 
 

 

  
 

 
      

 

 

 
     

 

 
  

 

 

    
 

 

  

 
      

 

  
 

   

    
   

 
 

     

S/PV.9451 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 24/10/2023 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за сообщение, с которым он высту-
пил сегодня в первой половине дня, и подтвердить, 
что Эквадор приветствует и поддерживает его уси-
лия, которые сейчас как никогда ценны и необходи-
мы. Мы хотели бы также поблагодарить г-на Вен-
несланна и г-жу Хейстингс за их сообщения. 

Сегодняшние открытые прения предоставляют 
Совету ценную возможность выслушать мнения 
членов Организации Объединенных Наций. Это 
как нельзя более кстати, учитывая последние собы-
тия, о которых мы все знаем. Поэтому буду краток. 

Шесть дней назад в этом зале я высказал свою 
позицию относительно серьезной эскалации на-
силия на Ближнем Востоке и призвал все стороны 
проявлять сдержанность, избегать обострения на-
пряженности и не допускать распространения наси-
лия на другие регионы (см. S /PV.9443). Кроме того, 
осуждая совершаемые ХАМАС террористические 
акты и признавая право Израиля на защиту свое-
го населения, я напомнил, что при осуществлении 
права на самооборону необходимо при любых об-
стоятельствах соблюдать принципы международ-
ного гуманитарного права. Я также присоединился 
к призывам оперативно предоставить гуманитар-
ным организациям беспрепятственный доступ, 
чтобы обеспечить жителей Газы всем необходимым 
для выживания. Точно так же мы уже осудили и се-
годня вновь осуждаем использование мирного на-
селения в качестве «живого щита». 

Высоко оцениваем усилия Генерального секре-
таря и всех тех, кто содействовал доставке гумани-
тарной помощи в эти выходные. Надеемся, что по-
мощь поступит в необходимом количестве и предо-
ставит необходимые возможности для облегчения 
отчаянного положения гражданского населения 
сектора Газа. Вместе с тем мы приветствуем ос-
вобождение некоторых заложников и еще раз тре-
буем, чтобы все захваченные ХАМАС заложники 
были освобождены немедленно и без каких-либо 
условий. 

Несмотря на эти успехи, ситуация остается 
крайне тяжелой. Просьбы, высказанные в прошлую 
среду, не только сохраняют свою актуальность, но 
и становятся все более насущными с каждым днем. 
Особую обеспокоенность вызывает ситуация на За-
падном берегу и на ливано-израильской границе. 

Совет должен стать не ареной для соперни-
чества, а пространством, в котором возможно до-
биться мира. Мир на Ближнем Востоке — один из 
главных нерешенных вопросов повестки дня Сове-
та. После почти восьми десятилетий конфликта, в 
результате которого погибли многие тысячи людей, 
неизмеримая боль и страдания целых поколений 
служат ярчайшим доказательством того, что наси-
лие не является решением проблемы. 

Необходимо сделать так, что израильско-пале-
стинский конфликт перестал быть историей упу-
щенных возможностей. Поэтому я хочу повторить 
то, что наша делегация уже неоднократно заявля-
ла в Совете, Генеральной Ассамблее и на других 
площадках. Единственный способ прекратить этот 
конфликт — обеспечить окончательное и справед-
ливое для всех сторон урегулирование путем мир-
ных переговоров, предусматривающее сосущество-
вание двух государств, Палестины и Израиля, в 
границах 1967 года и на основе соответствующих 
резолюций. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Г-н Председатель, я хотел бы попривет-
ствовать Вас на сегодняшнем заседании, работой 
которого Вы руководите, и поблагодарить Гене-
рального секретаря Гутерриша, Специального ко-
ординатора Веннесланна и г-жу Хейстингс за их 
сообщения. 

Это заседание проходит очень своевременно. 
Мы слышали много заявлений в поддержку обе-
спечения справедливости. С 7 октября внимание 
всего мира приковывает к себе напряженная ситу-
ация в отношениях между Палестиной и Израилем, 
и прямо сейчас вооруженный конфликт продолжает 
обостряться. Ситуация на местах продолжает ухуд-
шаться, и жизнь более чем 2 миллионов ни в чем 
не повинных жителей Газы висит на волоске. Чис-
ло жертв среди мирного населения растет с каждой 
минутой. Весь мир следит за обсуждениями в этом 
зале. Мы призываем Совет Безопасности без про-
медления предпринять коллективные ответствен-
ные и значимые меры и сплоченным образом напра-
вить недвусмысленный и мощный сигнал. 

Во-первых, абсолютным приоритетом является 
установление всеобъемлющего режима прекраще-
ния огня, что нужно сделать без промедления. С 
таким призывом выступил Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций Гутерриш. С та-
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ким призывом выступили лидеры арабских стран на 
саммите в Каире 21 октября. С таким призывом вы-
ступили Всемирная организация здравоохранения, 
Всемирная продовольственная программа, Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ и другие гуманитарные организации, 
работающие в Газе и оказывающие помощь местно-
му населению. Этого также решительно требуют 
миллионы простых людей в Газе и во всем мире. 

С учетом призыва подавляющего большинства 
членов международного сообщества Совет Без-
опасности должен использовать четкие и недвус-
мысленные формулировки с требованием немед-
ленного прекращения огня. Следует отметить, что 
если допустить продолжение и эскалацию военных 
действий в Газе, вне зависимости от обоснований, в 
конечном итоге ни одна из сторон не сможет одер-
жать полномасштабную военную победу. Вместо 
этого ситуация с большой долей вероятности пере-
растет в катастрофу, которая охватит весь регион 
и полностью подорвет перспективы урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, ввергнув палестинский и изра-
ильский народы в порочный круг ненависти и кон-
фронтации. Такой сценарий противоречит цели, о 
которой только что заявляли присутствующие в 
зале представители, — предотвращению разрас-
тания масштабов конфликта. Государства долж-
ны отстаивать свои моральные принципы, а не 
цепляться за геополитические расчеты, тем более 
двойные стандарты. Совет Безопасности должен 
сделать все возможное для установления мира, а не 
прибегать к запутанным формулировкам и неглас-
но давать «зеленый свет» дальнейшей эскалации и 
действиям, подвергающим опасности все большее 
число мирных жителей. 

Во-вторых, главным приоритетом всех уси-
лий должно стать предотвращение еще большей 
гуманитарной катастрофы. Газа уже 15 дней под-
ряд остается без электричества. Прекратились по-
ставки воды и топлива, заканчиваются продоволь-
ствие, медикаменты и другие предметы первой 
необходимости. Мы высоко ценим усилия Египта 
и других стран региона, а также Генерального се-
кретаря Гутерриша с целью открытия гуманитар-
ных коридоров. Однако поступающие в настоящее 
время в Газу гуманитарные грузы — это капля в 
море, и эффективно удовлетворить гуманитарные 

потребности Газы только через контрольно-про-
пускной пункт в Рафахе невозможно. Совету Без-
опасности следует использовать самые недвусмыс-
ленные формулировки, требуя от оккупирующей 
державы немедленно снять полную блокаду Газы, 
восстановить поставки воды и топлива, а также 
подачу электричества и прекратить коллективное 
наказание населения. Мы настоятельно призываем 
Израиль создать благоприятные условия для нор-
мальной работы контрольно-пропускного пункта в 
Рафахе, прекратить авиаудары по прилегающим к 
нему районам и обеспечить безопасные и беспре-
пятственные каналы доставки помощи. Китай ока-
зывал чрезвычайную гуманитарную помощь че-
рез Палестинскую администрацию и учреждения 
Организации Объединенных Наций и продолжит 
предоставлять помощь в натуральной форме, исхо-
дя из потребностей населения Газы. 

В-третьих, нельзя переходить «красную черту» 
международного гуманитарного права касательно 
защиты гражданского населения. Новый виток кон-
фликта между Палестиной и Израилем привел к чу-
довищным жертвам среди мирного населения. Цен-
ность жизни и принципы совести как будто меркнут 
в условиях этих многократных и неизбирательных 
нападений. Совет Безопасности должен решитель-
но отстаивать верховенство права на международ-
ном уровне, безоговорочно осуждая любое насилие 
и нападения на гражданское население и выступая 
против любых действий в нарушение международ-
ного права. Китай призывает вести дипломатиче-
скую работу с целью немедленного освобождения 
задержанных заложников. В то же время следует 
подчеркнуть неприемлемость неизбирательных на-
падений и применения силы. Гражданские объекты, 
такие как больницы и школы, не могут и никогда 
не должны становиться объектами нападения в ходе 
военных операций. Необходимо гарантировать без-
опасность персонала Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных и медицинских работников. 
Мы призываем провести тщательное расследование 
нападения на больницу Аль-Ахли в Газе, в резуль-
тате которого погибло большое количество мирных 
жителей. Мы выступаем против принудительного 
перемещения и переселения жителей Газы и насто-
ятельно призываем Израиль выполнить свои обяза-
тельства по международному гуманитарному праву 
и немедленно отменить указание об экстренной эва-
куации людей из северной части Газы. 
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В-четвертых, мы должны отстаивать принципы 
честности и справедливости. Коренные причины 
палестино-израильского конфликта заключают-
ся в длительной незаконной оккупации палестин-
ских территорий, многолетнем отрицании права 
палестинцев на независимую государственность и 
отсутствии эффективной защиты основных прав 
палестинского народа. По сути, необходимый для 
урегулирования палестино-израильского конфлик-
та подход должен основываться на реализации 
принципа сосуществования двух государств и обе-
спечении мирного сосуществования Палестины 
и Израиля. Не следует обсуждать конкретные во-
просы вне этого контекста, а действия Совета Без-
опасности не должны отклоняться от этого верного 
курса. Если Совет не справится с этой задачей, то 
в мире не будет справедливости, а решения Совета 
даже могут быть контрпродуктивными. 

Китай неустанно работает с целью способство-
вать прекращению боевых действий и восстанов-
лению мира. Мы поддерживаем тесную связь со 
всеми заинтересованными сторонами и намерены 
ответственно и конструктивно участвовать в ра-
боте с целью установления прекращения огня, за-
щиты гражданского населения и предотвращения 
еще более смертоносной гуманитарной катастро-
фы. У Китая нет корыстных интересов в палестин-
ском вопросе. Любая инициатива, способствующая 
установлению мира, получит нашу решительную 
поддержку, и мы будем всеми силами поддержи-
вать любые начинания, способствующие палести-
но-израильскому примирению. Мы будем и впредь 
стоять на стороне международной справедливости 
и правосудия, международного права и законных 
устремлений всего арабского и исламского мира. 
Мы по-прежнему готовы сотрудничать с междуна-
родным сообществом и неустанно прилагать уси-
лия для скорейшего достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования пале-
стинского вопроса. 

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря Гутерриша, 
Специального координатора Тура Веннесланна 
и заместителя Специального координатора Хей-
стингс за их сообщения. Ситуация меняется с каж-
дым часом, и Совету Безопасности крайне важно 
своевременно получать информацию. 

Япония в очередной раз самым решительным 
образом осуждает террористические действия ХА-
МАС и других палестинских боевиков. Удержива-
емых ими заложников необходимо немедленно ос-
вободить. Международное сообщество никогда не 
должно мириться с такими чудовищными действи-
ями. Нам важно активизировать дипломатические 
усилия с целью стабилизировать ситуацию и не 
дать конфликту распространиться на весь регион. 
Израиль имеет право защищать себя и свой народ 
в соответствии с международным правом. В то же 
время все стороны должны действовать на основе 
международного права. 

Не меньшее значение имеет урегулирование 
гуманитарной ситуации в Газе. Мы должны так-
же обеспечить безопасность гражданского населе-
ния. Необходимо принять все необходимые меры 
для оперативного обеспечения всестороннего, без-
опасного и беспрепятственного гуманитарного до-
ступа в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права, с тем чтобы облегчить раз-
рушительную гуманитарную ситуацию, в связи с 
которой население практически лишено возмож-
ности удовлетворить такие основные потребности, 
как доступ к электричеству, воде, продовольствию 
и санитарии. Япония хотела бы также подтвердить 
важность обеспечения защиты медицинского и гу-
манитарного персонала, занятого исключительно 
выполнением медицинских обязанностей, согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти, включая резолюцию 2286 (2016). 

Угроза распространения конфликта в регио-
не и за его пределами является весьма реальной. 
Уже имеют место столкновения между Израилем и 
«Хизбаллой», Военно-морские силы Соединенных 
Штатов сбивают ракеты и беспилотники в Красном 
море, а аэропорты в Алеппо и Дамаске подвергают-
ся бомбардировкам. Эта ситуация может слишком 
легко перерасти в региональную войну, от которой 
никто не выиграет. Мы должны незамедлительно 
принять меры, с тем чтобы предотвратить ее. 

Япония поддерживает любые дипломатиче-
ские меры, которые могут привести к деэскалации 
и улучшению гуманитарной ситуации, в том числе 
состоявшийся в выходные дни мирный саммит в 
Каире и продолжающиеся переговоры об освобож-
дении заложников. 
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Мы воздаем должное усилиям Соединенных 
Штатов, Египта и Генерального секретаря, кото-
рые привели к пропуску в Газу грузовиков с гума-
нитарной помощью через контрольно-пропускной 
пункт в Рафахе. Однако необходимо сделать еще 
больше, и мы должны поощрять принятие даль-
нейших мер в целях безотлагательного оказания 
жизненно необходимой помощи палестинцам в 
Газе. Сегодня как никогда необходимо, чтобы Со-
вет Безопасности, который несет главную ответ-
ственность за обеспечение международного мира и 
безопасности, выступил единым фронтом и принял 
меры. Молчание Совета Безопасности недопусти-
мо, и мы должны действовать незамедлительно. 

Нынешний конфликт является очередным под-
тверждением настоятельной необходимости до-
стижения урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств. Япония 
поддерживает урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, со-
гласно которому Израиль и будущее независимое 
палестинское государство будут жить бок о бок 
друг с другом в обстановке мира и безопасности. 
Мы не должны отказываться от мира. И израильтя-
не, и палестинцы заслуживают того, чтобы жить в 
условиях мира, безопасности и достоинства. 

В заключение позвольте мне высказать три 
соображения. 

Во-первых, необходимо принимать меры на 
основе принципа справедливости. Мы должны со-
чувствовать и соболезновать всем ни в чем не по-
винным мирным жителям, независимо от их наци-
ональности, этнической принадлежности и религи-
озных убеждений, а также проявлять с ними соли-
дарность и разделять их страдания. Верховенство 
права должно в равной степени относиться ко всем. 

Во-вторых, мы должны четко обозначить наши 
цели, а именно урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, с по-
мощью дипломатических усилий. 

Наконец, в-третьих, мы должны действовать 
прагматично. Каким бы хорошим ни было то или 
иное предложение, для достижения результатов не-
обходимо его осуществить. Мы должны внедрять 
предложения, которые позволят добиться реальных 
изменений на местах. Задача Совета — согласовать 
наиболее конструктивные практические шаги, на 

которые мы можем рассчитывать, а не отказывать-
ся от тех или иных предложений лишь потому, что 
они не совершенны. Разумеется, применение тако-
го прагматичного подхода не должно приводить к 
подрыву норм международного права или между-
народного гуманитарного права. Сейчас нам нужно 
помогать ни в чем не повинным людям, а не играть 
в политические игры. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Генерального секретаря Антониу Гутерриша 
за его замечания. Благодарю также Специального 
координатора г-на Тура Веннесланна и заместителя 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-жу Линн Хейстингс за их ис-
черпывающие сообщения. 

События на местах действительно отрезвляют. 
Мы принимаем к сведению меры, принимаемые 
для обеспечения деэскалации боевых действий и 
принятия дипломатических и посреднических мер 
по прекращению продолжающейся войны, а также 
урегулированию тяжелой гуманитарной ситуации. 
Наше заседание проходит в день, который отмеча-
ется во всем мире как День Организации Объеди-
ненных Наций, — спустя 78 лет со дня основания 
Организации. Обычно в этот день принято раз-
мышлять о необходимости укрепления глобально-
го единства и центральной роли Устава Организа-
ции Объединенных Наций. Однако этот знамена-
тельный день омрачен продолжающимися боевыми 
действиями и гуманитарным кризисом в секторе 
Газа, к которому они привели. 

Вызывает сожаление и тот факт, что с начала 
кризиса 7 октября Совет Безопасности не может до-
стичь консенсуса в отношении всеобъемлющих мер 
по оказанию гуманитарной помощи. Хотя мы при-
ветствуем открытие контрольно-пропускного пун-
кта между Египтом и Газой в Рафахе для пропуска 
в Газу автоколонны из 54 грузовиков, перевозящих 
жизненно необходимую гуманитарную помощь, мы 
отдаем себе отчет в то, что для удовлетворения по-
требностей более чем 2 миллионов жителей Газы 
необходимо сделать гораздо больше. 

В связи с нападениями, совершенными ХА-
МАС на юге Израиля 7 октября, и похищением 
израильских граждан и граждан других стран 
правительство Ганы осудило действия ХАМАС и 
призвало это движение прекратить нападения и 
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освободить заложников без каких-либо условий. 
Мы крайне обеспокоены продолжающимся удер-
жанием заложников, четверо из которых были ос-
вобождены, а также сообщениями о гибели 1400 
израильтян и 4300 палестинцев, в основном мир-
ных жителей, детей и пожилых людей, и о раз-
рушении примерно 40 процентов жилых домов в 
Газе с 7 октября. Отмечаем, что продолжающиеся 
боевые действия, распространившиеся на Запад-
ный берег, Сирию и Ливан, представляют боль-
шую опасность для региона, а также для мира и 
безопасности на всей планете. 

Обеспокоены также разрушением обществен-
ной инфраструктуры и частной собственности не 
только в Израиле и секторе Газа, но и на Западном 
берегу и в Сирии и Ливане. По данным Органи-
зации Объединенных Наций, в результате непре-
кращающихся бомбардировок были непосред-
ственно повреждены объекты Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), такие как школы, больницы, ме-
ста отправления культа и убежища, и перемеще-
но около 1,1 миллиона гражданских лиц, включая 
примерно 13 000 сотрудников БАПОР и работни-
ков других гуманитарных организаций. Мы скор-
бим о гибели ни в чем не повинных людей, желаем 
скорейшего выздоровления всем пострадавшим в 
ходе этой войны и надеемся, что все перемещен-
ные лица в затронутых районах найдут безопасное 
убежище. 

Мы высоко оцениваем личные усилия Гене-
рального секретаря, лидеров Египта и Соединен-
ных Штатов и их правительств, а также Коорди-
натора чрезвычайной помощи Организации Объ-
единенных Наций и его сотрудников, благодаря 
которым удалось успешно завершить переговоры 
об открытии контрольно-пропускного пункта в 
Рафахе, и в то же время обращаемся к правитель-
ству Израиля с просьбой разрешить доставку 
большего объема гуманитарной помощи и крайне 
необходимых товаров, особенно топлива, доступ 
к которому имеет решающее значение для обеспе-
чения электроэнергией медицинских центров и 
водоочистных станций в Газе. Выражаем призна-
тельность Египту, Катару, Соединенным Штатам 
Америки и соответствующим странам за освобож-
дение четырех заложников, а Международному 
комитету Красного Креста — за содействие этому 

процессу. Призываем ХАМАС освободить всех 
удерживаемых лиц без каких-либо предваритель-
ных условий. 

Мы призываем также все стороны конфликта 
признать свои не подлежащие обсуждению юри-
дические обязательства в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом и международным 
правом прав человека, защищать жизнь граждан-
ских лиц, где бы и когда бы то ни было, и воздер-
живаться от нападений на гражданские объекты и 
инфраструктуру. Считаем, что Совет обязан про-
должить консультации в целях скорейшего дости-
жения консенсуса по проекту резолюции, предус-
матривающему урегулирование текущего кризиса 
в регионе, включая тяжелую гуманитарную ситуа-
цию, в которой оказались миллионы людей. 

В заключение отмечу, что Гана подтверждает 
свою убежденность в том, что путь к достижению 
прочного мира и стабильности на Ближнем Восто-
ке — урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, Израиля и Па-
лестины, живущих бок о бок друг с другом в ус-
ловиях безопасности и в пределах определенных 
путем переговоров границ, существовавших по 
состоянию на 1967 год. Настоятельно призываем 
все заинтересованные стороны, особенно полити-
ческих лидеров с обеих сторон, воздерживаться от 
подстрекательских действий и риторики и принять 
меры по укреплению взаимного доверия в целях 
урегулирования нерешенных вопросов путем пря-
мого диалога. 

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-английски): 
Мозамбик хотел бы поблагодарить председатель-
ствующую в Совете Безопасности делегацию Бра-
зилии за организацию сегодняшнего важного за-
седания. Высоко оцениваем руководящую роль 
Бразилии и ее роль в организации нашей работы, 
особенно после начала конфликта 7 октября. 

Сегодня, 24 октября, в День Организации Объ-
единенных Наций, мы хотим выразить признатель-
ность Генеральному секретарю и, соответственно, 
сотрудникам Организации Объединенных Наций 
за их преданность нашей Организации. Состояв-
шаяся несколько дней назад поездка Генерально-
го секретаря на Ближний Восток свидетельствует 
о его мужестве и несгибаемости принципов перед 
лицом тяжелого кризиса, с которым сталкивается 
весь мир. 
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Мы благодарим докладчиков — Специального 
координатора Организации Объединенных Наций 
по ближневосточному мирному процессу г-на Тура 
Веннесланна и заместителя Специального коорди-
натора, координатора-резидента и координатора по 
гуманитарным вопросам на оккупированной пале-
стинской территории г-жу Линн Хейстингс за вы-
сказанные ими соображения и последнюю инфор-
мацию о текущей ситуации в регионе. 

Ситуация в секторе Газа вызывает серьезную 
озабоченность международного сообщества, осо-
бенно после нападения 7 октября. Это гуманитар-
ный кризис, который продолжается уже много лет, 
приводя к гибели большого числа ни в чем не по-
винных мирных жителей. Мозамбик присоединяет-
ся к коллективным усилиям Совета, направленным 
на обеспечение защиты гражданского населения и 
соблюдение международных норм в области прав 
человека и международного гуманитарного права. 
Необходимо срочно открыть коридоры для гумани-
тарного доступа, чтобы обеспечить нуждающимся 
доступ к таким основным товарам, как вода, элек-
тричество, продукты питания и медикаменты. В 
этой связи мы вновь призываем стороны пойти на 
деэскалацию напряженности, остановить крово-
пролитие, нападения и прекратить человеческие 
страдания на оккупированных территориях, вклю-
чая сектор Газа, а также обеспечить — немедленно 
и без каких-либо условий — доступ к гуманитарной 
помощи нуждающимся гражданам, которые нахо-
дятся в совершенно отчаянном положении. 

На фоне разворачивающейся на наших глазах 
гуманитарной трагедии в Газе мы призываем меж-
дународное сообщество обеспечивать соблюдение 

принципов и норм международного права прав че-
ловека, международного гуманитарного права, Же-
невских конвенций и протоколов к ним. Мы вновь 
подчеркиваем, что мы несем важнейшую коллек-
тивную обязанность по защите гражданского насе-
ления и гражданской инфраструктуры всегда, везде 
и во все времена. Наш долг и обязанность как чле-
нов Совета Безопасности — сообща принимать ско-
ординированные усилия для сдерживания и урегу-
лирования конфликта, прекращения цикла насилия 
и недопущения эскалации в регионе. 

Мы считаем, что мир возможен всегда, когда 
стороны проявляют готовность к диалогу, основан-
ному на справедливости и соблюдении принципов 
самоопределения и взаимного признания. Хотели 
бы вновь напомнить членам, что Устав Организа-
ции Объединенных Наций обязывает стороны, как 
и все международное сообщество, проявлять тер-
пимость и жить вместе, в мире друг с другом, как 
добрые соседи. 

Мы призываем стороны идти по пути диалога и 
конструктивного сотрудничества во имя достиже-
ния прочного мира и реализации принципов реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке остается еще ряд ораторов, записавшихся 
для выступления на этом заседании. С учетом того, 
что наше заседание продолжается уже давно, я на-
мерен, с согласия членов Совета, прервать его до 
15 ч 00 мин. 

Заседание прерывается в 13 ч 15 мин. 
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